
LET US

LOOK AT

EVERYONE

WITH A

FRIENDLY

EYE

- VEDA

ºÉ¨{ÉÉnùEòÒªÉ

+ÉªÉÉ æn ùªÉ+ÉªÉÉ æn ùªÉ

ARYODAYE

Aryodaye No. 330               ARYA  SABHA  MAURITIUS              28th Mar. to 15th Apr. 2016 

Read Aryodaye on line -- www.aryasabhamauritius.mu

शेष भाग पृष्` 2 पर

¨ÉÉxÉ´É +É è® ú ºÉ¨ÉÉVÉ¨ÉÉxÉ´É +É è® ú ºÉ¨ÉÉVÉ
¨ÉxÉÖ¹ªÉ BEò ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò |ÉÉhÉÒ ½èþ, ́ É½þ +{ÉxÉä ºÉ¨ÉÉVÉ ºÉä +±ÉMÉ xÉ½þÓ ®ú½þ ºÉEòiÉÉ

½èþ* =ºÉä ÊxÉiªÉ nÚùºÉ®äú ´ªÉÊHòªÉÉå Eäò ºÉ½þªÉÉäMÉ EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ* BEò nÚùºÉ®äú Eäò ºÉÉäSÉ-Ê´ÉSÉÉ®ú,
+xÉÖ¦É´É, ºÉ½þªÉÉäMÉ +Éè®ú {ÉÖ¯û¹ÉÉlÉÇ ºÉä ´É½þ ºÉÖMÉ¨ÉiÉÉ {ÉÚ´ÉÇEò VÉÒ´ÉxÉ ´ªÉiÉÒiÉ Eò®ú ºÉEòiÉÉ ½èþ*

¨ÉÉxÉ´É +Éè®ú ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå +]Úõ]õ ºÉ¨¤ÉxvÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* SÉxnù +SUäô VÉxÉÉå Eäò ºÉÆMÉ`öxÉ ºÉä BEò
¸Éä¹`ö ºÉ¨ÉÉVÉ ºlÉÉÊ{ÉiÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ ½þÉä VÉÉxÉä {É®ú nùÉäxÉÉå EòÉ MÉ½þ®úÉ ºÉ¨¤ÉÆvÉ VÉÖc÷
VÉÉiÉÉ ½èþ* ¨ÉxÉÖ¹ªÉ +Éè®ú ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå ºÉ¨{ÉEÇò FòÉªÉ¨É ½þÉäxÉä {É®ú <ÆºÉÉxÉ EòÉ SÉÉÊ®úÊjÉEò Ê´ÉEòÉºÉ ½þÉäxÉä
±ÉMÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú |ÉiªÉäEò ºÉnùºªÉ Eäò ÊxÉ&º´ÉÉlÉÇ ºÉä´ÉÉ EòÉªÉÉç ºÉä ºÉ¨ÉÉVÉ |É¤É±É ½þÉäiÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

¸Éä¹`ö VÉxÉ, {É®úÉä{ÉEòÉ®úÒ, nùÉxÉÒ, iÉ{Éº´ÉÒ, {ÉÖ¯û¹ÉÉlÉÔ, ¤ÉÖÊrùVÉÒ´ÉÒ, xªÉÉªÉÊ|ÉªÉ, ÊxÉ&º´ÉÉlÉÇ ºÉä´ÉÒ
+Éè®ú vÉÉÌ¨ÉEò VÉxÉÉå Eäò ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä BEò |É¤É±É ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ EòÒ VÉÉiÉÒ ½èþ, iÉÉÊEò ¨ÉÉxÉ´É
ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ ºÉÖvÉÉ®ú +Éè®ú ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉ Eò±ªÉÉhÉ ½þÉä ºÉEäò *  <ºÉÒ =qäù¶ªÉ ºÉä +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ºÉÆºlÉÉ{ÉEò
¨É½þÌ¹É  nùªÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ VÉÒ xÉä ¤ÉÆ¤É<Ç ¨Éå 7 +|Éè±É ºÉxÉÂ 1875 <Ç0 EòÉä xÉ´ÉºÉÆ´ÉiºÉ®ú EòÒ {ÉÖhªÉ
ÊiÉÊlÉ SÉèjÉ ºÉÖnùÒ |ÉÊiÉ{ÉnùÉ EòÉä ̧ ÉÒ ¨ÉÉÊhÉEòSÉxnù VÉÒ EòÒ BEò ¨ÉxÉÉä®ú̈ É ´ÉÉÊ]õEòÉ ¨Éå Ê´ÉÊvÉ´ÉiÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ
EòÒ |ÉlÉ¨É ºlÉÉ{ÉxÉÉ EòÒ lÉÒ* +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò +ÉÆnùÉä±ÉxÉ EòÉªÉÇ B´ÉÆ MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉªÉÉå ÊxÉÊ¨ÉkÉ 28 ÊxÉªÉ¨É
¤ÉxÉÉB MÉB Ê¡ò®ú ¤ÉÉnù ¨Éå ºÉÖvÉÉ®ú Eò®úEäò 10 ÊxÉªÉ¨É ÊxÉÎ¶SÉiÉ ÊEòB MÉB* ÊVÉxÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉå Eäò +ÉvÉÉ®ú
{É®ú +ÉVÉ iÉEò +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ºÉ¦ÉÒ EòÉªÉÇGò¨É ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ½éþ*

ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå ¨ÉxÉÖ¹ªÉ VÉÉÊiÉ EòÉä ºÉ½þÒ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇxÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±ÉÉ ºÉÆMÉ`öxÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ
½þÒ ½èþ, CªÉÉåÊEò ªÉ½þ ´ÉänùÉå EòÉ |ÉSÉÉ®úEò, ¨ÉÉxÉ´É EòÉ =rùÉ®úEò +Éè®ú ºÉ¨ÉÉVÉ ºÉÖvÉÉ®úEò ºÉ¨ÉÉVÉ
½èþ, <ºÉÒÊ±ÉB Ê´É·É Eäò ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ EòÉäxÉä ¨Éå ¸Éä¹`ö VÉxÉÉå uùÉ®úÉ ºlÉÉÊ{ÉiÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ ¨ÉÉxÉ´É
ºÉ¨ÉÖnùÉªÉ EòÉ Eò±ªÉÉhÉ Eò®úiÉÉ ®ú½þÉ +Éè®ú ¦ÉÊ´É¹ªÉ ¨Éå Eò®úiÉÉ ®ú½äþMÉÉ*

+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ uùÉ®ú ½þ®ú BEò ºÉVVÉxÉ, <Ç¨ÉÉxÉnùÉ®ú, SÉÊ®újÉ´ÉÉxÉ, {É®úÉä{ÉEòÉ®úÒ,
º´ÉÉvªÉÉªÉ¶ÉÒ±É +Éè®ú ÊxÉ&º´ÉÉlÉÇ |Éä¨ÉÒ Eäò Ê±ÉB JÉÖ±ÉÉ ½èþ +Éè®ú ½þ¨Éä¶ÉÉ JÉÖ±ÉÉ ®ú½äþMÉÉ* ºÉÆºÉÉ®ú
Eäò ÊVÉºÉ näù¶É ¨Éå +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ =nùªÉ ½Öþ+É ½èþ, ́ É½þÉÄ ̈ ÉÉxÉ´É VÉÉÊiÉ EòÉä ºÉiªÉ EòÉ +É±ÉÉäEò
|ÉÉ{iÉ ½Öþ+É* +ÉVÉ <ºÉ ºÉÖvÉÉ®ú´ÉÉnùÒ ºÉÆMÉ`öxÉ Eäò +nÂù¦ÉÖiÉ EòÉªÉÉç ºÉä ¨ÉÉxÉ´É ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ
<iÉxÉÉ =ilÉÉxÉ ½Öþ+É ½èþ, ÊVÉºÉEòÒ |ÉÊºÉÊrù näùJÉEò®ú +ÉªÉÇ  VÉMÉiÉ EòÉä ¤Éc÷É MÉ´ÉÇ ½èþ *

½þ¨ÉÉ®äú näù¶É ¨Éå 113 ´É¹ÉÉç ºÉä ¨É½þÉ|ÉiÉÉ{ÉÒ, iÉ{Éº´ÉÒ, iªÉÉMÉÒ, ́ Éänù-|Éä̈ ÉÒ +Éè®ú ºÉ¨ÉÉVÉ-
ºÉä´ÉÒ +ÉªÉÇ ºÉ{ÉÚiÉÉå Eäò ºÉ¨ÉÌ{ÉiÉ VÉÒ´ÉxÉ ºÉä +ÉVÉ iÉEò +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ +ÉÆnùÉä±ÉxÉ WÉÉä®úÉå ºÉä
SÉ±É ®ú½þÉ ½èþ, ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ Eäò ÊVÉºÉ ¶É½þ®ú, xÉMÉ®ú +Éè®ú MÉÉÄ´É ¨Éå +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ VÉÉMÉ°üEò +Éè®ú
VÉÒÊ´ÉiÉ ½èþ ´É½þÉÄ +ÉªÉÇ ºÉnùºªÉÉå Eäò +±ÉÉ´ÉÉ +xªÉ ±ÉÉäMÉÉå Eäò VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå ¦ÉÉ®úÒ ºÉÖvÉÉ®ú ½Öþ+É
½èþ, CªÉÉåÊEò VÉ½þÉÄ Eò½þÓ ¦ÉÒ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ =ÊnùiÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ, ´É½þÉÄ ¨ÉÉxÉ´É ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå ºÉ´Éä®úÉ
½þÉäiÉÉ ½èþ +Éè®ú ½þ¨ÉÉ®äú VÉÒ´ÉxÉ ºÉä PÉÉä®ú EòÉÊ±É¨ÉÉ ½þ]õ VÉÉiÉÒ ½èþ *

+ÉVÉ ½þ¨ÉÉ®äú näù¶É ¨Éå +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ Eäò iÉi´ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ¨Éå ±ÉMÉ¦ÉMÉ 475 +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ
¶ÉÉJÉÉBÄ ºlÉÉÊ{ÉiÉ ½þÉäEò®ú ́ ÉèÊnùEò vÉ¨ÉÇ EòÉ |ÉSÉÉ®ú, ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ºÉÖvÉÉ®ú, ̈ ÉÊ½þ±ÉÉ+Éå EòÉ =rùÉ®ú,
ªÉÖ´ÉÉ-ªÉÖ´ÉÊiÉªÉÉå EòÉ =ilÉÉxÉ +xÉÉlÉ-+ºÉ½þÉªÉÉå EòÒ ºÉä´ÉÉ +Éè®ú UôÉjÉ-UôÉjÉÉ+Éå EòÉä Ê¶ÉIÉÉ
|ÉnùÉxÉ Eò®úxÉä ¨Éå {ÉÚ®úÉ ºÉ½þªÉÉäMÉ näù ®ú½äþ ½éþ*  ½þ¨É =xÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò |ÉäÊ¨ÉªÉÉå Eäò |ÉÊiÉ +É¦ÉÉ®úÒ
½éþ, VÉÉä +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ xÉÉ¨É ®úÉä¶ÉxÉ Eò®ú ®ú½äþ ½éþ*  

+ÉVÉ Ê´ÉYÉÉxÉ +Éè®ú iÉEòxÉÒEòÒ EòÒ |ÉSÉÖ®ú ={ÉªÉÉäÊMÉiÉÉ+Éå ºÉä ½þ¨ÉÉ®äú ªÉÖ´ÉEò-ªÉÖ´ÉÊiÉªÉÉÄ
Eò<Ç |ÉEòÉ®ú EòÒ ºÉÖÊ´ÉvÉÉBÄ |ÉÉ{iÉ Eò®ú ®ú½äþ ½éþ* <xÉ ºÉÉvÉxÉÉå ºÉä =xÉEäò nèùÊxÉEò VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå Ê´ÉÊ¦ÉzÉ
|ÉEòÉ®ú EòÒ ºÉÖMÉ¨ÉiÉÉBÄ ={É±É¤vÉ ½éþ* <ºÉÒÊ±ÉB EÆò{ªÉÚ]õ®ú, <Ç̈ Éä±É, <Æ]õ®úxÉä]õ +ÉÊnù EòÒ +Éä®ú =xÉEòÉ
ZÉÖEòÉ´É +ÊvÉEò ½èþ* +ÉVÉ ºÉ¨ÉªÉ EòÒ {ÉÖEòÉ®ú ªÉ½þ ½èþ ÊEò ½þ¨É <x½þÓ ºÉÉvÉxÉÉå uùÉ®úÉ ½þ¨ÉÉ®äú =¦É®úiÉä
½ÖþB VÉ´ÉÉxÉÉå EòÉä ´ÉèÊnùEò-vÉ¨ÉÇ EòÒ +Éä®ú +ÉEòÌ¹ÉiÉ Eò®åú, ´ÉänùÉå EòÒ ºÉiªÉÊ´ÉtÉBÄ =xÉ ±ÉÉäMÉÉå iÉEò
{É½ÖÄþSÉÉBÄ, iÉÉÊEò ´Éä +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉªÉÉå ºÉä +´ÉMÉiÉ ½þÉå +Éè®ú ¦ÉÊ´É¹ªÉ ¨Éå +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ
Eäò Eò¨ÉÇ`ö ºÉä´ÉEò ¤ÉxÉEò®ú ºÉ¦ÉÒ ¶ÉÉJÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉå EòÉ {ÉÖxÉ& ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®åú*

½þ¨Éå {ÉÚ®úÉ Ê´É·ÉÉºÉ ½èþ ÊEò +MÉ®ú ½þ¨ÉÉ®äú ºÉ¦ÉÒ ºÉnùºªÉ +Éè®ú {ÉnùÉÊvÉEòÉ®úÒ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ
Eäò 10 ÊxÉªÉ¨ÉÉå  EòÉ {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úiÉä ½ÖþB ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ºÉä´ÉÉ-EòÉªÉÉç ¨Éå ºÉ¨ÉÌ{ÉiÉ ½þÉä VÉÉBÄMÉä iÉÉä
+´É¶ªÉ ½þÒ ªÉ½þÉÄ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ ¦ÉÊ´É¹ªÉ =VV´É±É ½þÉäMÉÉ* ¨ÉÉxÉ´É +Éè®ú ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ MÉ½þ®úÉ
ºÉ¨¤ÉxvÉ VÉÖc÷ VÉÉxÉä ºÉä Ê½þxnÚù ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ ÊºÉ®ú >ÄðSÉÉ ½þÉäMÉÉ*

¨ÉxÉÖ¹ªÉ VÉÉÊiÉ EòÉä ¨ÉÉxÉ´ÉiÉÉ EòÉ {ÉÉ`ö {ÉgøÉxÉä Eäò Ê±ÉB ¸Éä¹`ö +Éè®ú |É¤É±É ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò
ºÉÆºlÉÉ+Éå EòÉ {ÉÚ®úÉ ªÉÉäMÉnùÉxÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ, <ºÉÒÊ±ÉB ½þ®ú BEò +Énù¨ÉÒ EòÉ {É®ú¨É EòiÉÇ´ªÉ ½èþ
ÊEò ´É½þ ¸Éä¹`ö VÉxÉÉå Eäò ºÉÆMÉ`öxÉ ºÉä xÉÉiÉÉ VÉÉäc÷iÉÉ ®ú½äþ*  vªÉÉxÉ ®ú½äþ ÊEò ¨ÉxÉÖ¹ªÉ Eäò {ÉÚ®äú
ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä ºÉ¨ÉÉVÉ |É¤É±É ½þÉäiÉÉ ½èþ +Éè®ú |É¤É±É ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ¤É±É {É®ú ¨ÉxÉÖ¹ªÉ SÉÊ®újÉ´ÉÉxÉ,
MÉÖhÉ´ÉÉxÉ +ÉªÉÇ{ÉÖjÉ Eò½þ±ÉÉiÉÉ ½èþ *

¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®

ºÉ Ö {ÉlÉ EòÉ +É´ÉÉ¼xÉºÉ Ö{ÉlÉ EòÉ +É´ÉÉ¼xÉ
UNE INVOCATION POUR ÊTRE GUIDÉ DANS LA BONNE VOIEUNE INVOCATION POUR ÊTRE GUIDÉ DANS LA BONNE VOIE

+Éä3¨ÉÂ +MxÉä xÉªÉ ºÉÖ{ÉlÉÉ%®úÉªÉä +º¨ÉÉxÉÂ ÊxÉ·ÉÉÊxÉ näù´É ´ÉªÉÖxÉÉÊxÉ Ê´ÉuùÉxÉÂ*
ªÉÖªÉÉävªÉº¨ÉVVÉÖ½Öþ®úÉhÉ¨ÉäxÉÉä ¦ÉÚÊªÉ¹`öÉxiÉä iÉä xÉ¨É%=ËHò Ê´ÉvÉä¨É**

ªÉVÉÖ0 40/16
Om ! Agne naya supathā rāye asmānvishwāni deva vayunāni vidwān.
Yuyodhya-smaj-juhurānameno bhuyishthān te nama uktim vidhema.

Yajur Véda 40/16
Glossaire / Shabdārtha :-

Deva Agne : O Seigneur miséricordieux, source de toute lumière, des connaissances,
la compassion, du bonheur, de la prospérité, et notre guide; Vishwāni vayunāni vid-
wān : tu es au courant de toutes nos actions; te : pour toi/vous; bhuyishthām : de
temps en temps; namah uktim vidhema : nous te prions, nous exprimons notre re-
connaissance envers toi pour; rāyé : le bonheur suprême en provenance de l’acquisi-
tion de la richesse matérielle, et de la compétence intellectuelle et spirituelle; asmān:
à nous tous; naya : emmène nous, guide nous; supathā : dans la bonne voie/ le par-
cours de notre vie; asmat : nous, pour nous, par nous; juhuranam : le mal, tous nos
mauvais penchants; enah : les péchés; yuyodhi : éloigne de nous.
Avant-propos :

Ce vérset du Yajur Véda (40.16)se trouve aussi dans le Rig Véda et dans quatre
autres livres sacrés (Upanishads et Brahman Grantha), où ‘Agni’ est un nom particulier
attribué à Dieu, à qui nous prions de nous guider toujours dans le bon chemin de la vie.

En langage courant ‘Agni’ veut dire le feu. Outre la chaleur et autres bienfaits,
il nous donne la lumière qui éclaire la voie à tout le monde, car aventurer dans l’ob-
scurité est difficile ou impossible. (cont. on pg. 4)

N. Ghoorah

®úÉ ä Êb Å ÷MºÉ +ÉªÉ ÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ® úÉ ä Êb Å ÷MºÉ +ÉªÉ ÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ
b÷Éì0 =nùªÉxÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ, +Éä.BºÉ.Eäò, +ÉªÉÇ ®úixÉ -- |ÉvÉÉxÉ +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ
ºÉxÉÂ 2016 Eäò <CEòÒºÉ ¨ÉÉSÉÇ EòÉä ¸ÉÒ

<xpùnäù´É ¤ÉÉ±ÉMÉÉäÊ¤ÉxÉ Eäò xÉäiÉÞi´É ̈ Éå ̈ ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ Eäò
ºÉÉiÉ ÊWÉ±ÉÉå - OÉÉÄ{ÉÉä®ú, ºÉÉ´ÉÉxÉ, {±ÉèxÉ Ê´É±ªÉä̈ ºÉ,
¨ÉÉäEòÉ, ~±ÉÉEò, Ê®ú́ ªÉä®ú VÉÖ ®úÉ¨{ÉÉ®ú +Éè®ú {ÉÉä]Çõ±ÉÖ<Ç
ºÉä +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ nùºÉ ¶ÉÉJÉÉ+Éå ºÉä +c÷iÉÒºÉ
+ÉªÉÇ ºÉnùºªÉ-ºÉnùºªÉÉ+Éå EòÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ ̈ Éhb÷±É
Ê´É¨ÉÉxÉ uùÉ®úÉ ®úÉäÊbÅ÷MºÉ {É½ÖÄþSÉÉ*  <xÉ¨Éå +ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ
Eäò |ÉvÉÉxÉ, b÷ÉìC]õ®ú =nùªÉ xÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ VÉÒ,
ºÉ¦ÉÉ-EòÉä¹ÉÉvªÉIÉ ¸ÉÒ ®úÉVÉäxpù|ÉºÉÉnù ®úÉ¨ÉVÉÒ VÉÒ
+Éè®ú +ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ Eäò iÉÒxÉ {ÉÆÊb÷iÉ ¸ÉÒ ¨ÉÉä½þxÉ±ÉÉ±É
°ü{ÉhÉ VÉÒ ºÉ{ÉixÉÒEò, ¸ÉÒ ®úÉ¨ÉºÉÖxnù®ú  ¶ÉÉä¦ÉxÉ
VÉÒ ºÉ{ÉixÉÒEò +Éè®ú {ÉÆÊb÷iÉ nùªÉ¤ÉÚ vÉxÉä·É®ú ¶ªÉÉ¨É
VÉÒ lÉä*  ºÉ¦ÉÒ xÉä ®úÉäÊbÅ÷MºÉ Eäò '}±ÉÉÄ¤´ÉÉªÉÉÄ
½þÉä]õ±É' ¨Éå SÉÉ®ú ÊnùxÉÉå iÉEò bä÷®úÉ b÷É±ÉÉ*
|ÉÊiÉÊnùxÉ ºÉÖ¤É½þ-¶ÉÉ¨É, ºÉxvªÉÉ-¨ÉxjÉÉå EòÒ v´ÉÊxÉ

+Éè®ú ºÉiºÉÆMÉÉå Eäò +ÉªÉÉäVÉxÉ
ºÉä ´É½þ ½þÉä]õ±É BEò iÉÒlÉÇ
ºlÉÉxÉ ¤ÉxÉ MÉªÉÉ*

23 ¨ÉÉSÉÇ EòÉä
¡òÉ±MÉÖhÉ ¨ÉÉºÉ EòÒ {ÉÚÌhÉ¨ÉÉ
lÉÒ*  ®úÉäÊbÅ÷MºÉ ¨Éå ¤ÉºÉä
Ê½þxnÖù+Éå xÉä ®úÉÊjÉEòÉ±É ¨Éå
½þÉäÊ±ÉEòÉ-nù½þxÉ EòÉ
+ÉªÉÉäVÉxÉ ÊEòªÉÉ lÉÉ*

®úÉäÊbÅ÷MºÉ EòÒ ®úÉVÉvÉÉxÉÒ {ÉÉä®ú ¨ÉÉSÉÖ®åú ¨Éå ÎºlÉiÉ
'}±ÉÉÄ¤´ÉÉªÉÉÄ ½þÉä]õ±É' ¨Éå ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ ºÉä {É½ÖÄþSÉä +ÉªÉÇ
¤ÉxvÉÖ+Éå xÉä ´É½þÉÄ Eäò EÖòUô MÉhªÉ¨ÉÉxªÉ ºÉVVÉxÉÉå
Eäò ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä `öÒEò {ÉÉÄSÉ ¤ÉVÉä ºÉÉªÉÆEòÉ±É ¨Éå
+ÎMxÉ½þÉäjÉ ºÉ¨{ÉzÉ Eò®úEäò =ºÉ ºÉÖxnù®ú ½þÉä]õ±É
¨Éå +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ BEò ¶ÉÉJÉÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ
EòÒ* ¸ÉÒ ®ú¨ÉhÉÒEò ÊSÉkÉÚ VÉÒ EòÉä =ºÉ ºÉ¨ÉÉVÉ
EòÉ |ÉvÉÉxÉ ÊxÉªÉÖHò ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*

24 ¨ÉÉSÉÇ +lÉÉÇiÉÂ SÉèjÉ EÞò0 |ÉÊiÉ{ÉnùÉ
EòÉä ºÉ´ÉÉ ºÉÉiÉ ¤ÉVÉä ®úÉÊjÉ ¨Éå ®úÉäÊbÅ÷MºÉ
B¨É.¤ÉÒ.ºÉÒ. xÉä +{ÉxÉä ®úÉÊjÉEòÉ±ÉÒxÉ ]õÒ.´ÉÒ.
ºÉ¨ÉÉSÉÉ®ú ¨Éå ºlÉÉ{ÉxÉÉ-ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ EòÉ Ê´ÉºiÉÞiÉ
´ÉÞkÉÉxiÉ |ÉºÉÉÊ®úiÉ ÊEòªÉÉ *

25 ¨ÉÉSÉÇ Eäò |ÉÉiÉ&EòÉ±É ¨Éå ¸ÉÒ
®ú¨ÉhÉÒEò ÊSÉkÉÚ VÉÒ Eäò |ÉÉÆMÉhÉ ¨Éå, VÉÉä

ºÉ¨ÉÖpùiÉ]õ Eäò BEònù¨É ÊxÉEò]õ ½èþ,
+ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ B´ÉÆ ®úÉäÊbÅ÷MºÉ
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò |ÉvÉÉxÉ Eäò Eò®ú-
Eò¨É±ÉÉå uùÉ®úÉ '{ÉÉä®ú¨ÉÉSÉÖ®åú
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ' EòÒ Ê¶É±ÉÉxªÉÉºÉ-
Ê´ÉÊvÉ ̈ ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ ºÉä {É½ÖÄþSÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ
¨Éhb÷±É Eäò ºÉ¨ÉºiÉ ºÉnùºªÉ-
ºÉnùºªÉÉ+Éå EòÒ ={ÉÎºlÉÊiÉ ¨Éå
ºÉ¨{ÉzÉ ½Öþ<Ç*  
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ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eäò {ÉÊ® ú|É äIªÉ ¨É åºlÉÉ{ÉxÉÉ Eäò {ÉÊ® ú|É äIªÉ ¨É å
ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É, ºÉÒ.BºÉ.Eäò., +ÉªÉÇ ®úixÉ

º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ Eäò VÉÒ´ÉxÉ Eäò |ÉÉ®ÆúÊ¦ÉEò
EòÉ±É ¨Éå ½þ¨É näùJÉiÉä ½éþ ÊEò ´Éä ºÉSSÉä Ê¶É´É EòÒ
JÉÉäVÉ EòÒ vÉÖxÉ ¨Éå lÉä*  Ê¡ò®ú VÉ¤É ¤É½þxÉ +Éè®ú
SÉÉSÉÉ EòÒ ̈ ÉÞiªÉÖ ½Öþ<Ç iÉÉä ̈ ÉÞiªÉÖ Ê´É¹ÉªÉ Eäò ÊVÉYÉÉºÉÖ
¤ÉxÉä* +Éè®ú 16 ´É¹ÉÇ EòÒ =©É ºÉä ±ÉäEò®ú VÉ¤É
iÉEò Ê{ÉiÉÞ MÉÞ½þ xÉ UôÉäc÷É 21 ´É¹ÉÇ EòÒ =©É iÉEò
ªÉä nùÉäxÉÉå VÉÉxÉEòÉÊ®úªÉÉÄ {ÉÒUôÉ xÉ UôÉäc÷É* PÉ®ú ºÉä
ÊxÉEò±Éä iÉÉä =x½åþ ºÉ¨ÉZÉÉªÉÉ MÉªÉÉ ÊEò <xÉ nùÉäxÉÉå
¤ÉÉiÉÉå EòÒ ÊºÉÊrù BEò ¨ÉÉjÉ ªÉÉäMÉ ºÉÉvÉxÉ ºÉä
½þÉäMÉÉ, nÚùºÉ®úÉ EòÉä<Ç SÉÉ®úÉ xÉ½þÓ* <ºÉ |ÉEòÉ®ú
ªÉÉäMÉ-Ê´ÉtÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä ½äþiÉÖ =x½þÉåxÉä CªÉÉ xÉ½þÓ
ÊEòªÉÉ* |É¤ÉÖrù {ÉÉ`öEòÉå EòÉä =xÉEäò 15 ´É¹ÉÉç EòÉ
´ÉÞkÉÉÆiÉ ¦É±ÉÒ-¦ÉÉÄÊiÉ ¨ÉÉ±ÉÚ¨É ½èþ*

Fò®úÒ¤É iÉÒxÉ ´É¹ÉÉç iÉEò MÉÖ¯û
Ê´É®úVÉÉxÉxnù Eäò ªÉ½þÉÄ ®ú½þEò®ú ´ªÉÉEò®úhÉ EòÉ
YÉÉxÉ |ÉÉ{iÉ Eò®ú Ê±ÉªÉÉ* <ºÉºÉä ́ ÉänùÉå EòÉ ºÉ½þÒ
YÉÉxÉ |ÉÉ{iÉ Eò®ú Ê±ÉªÉÉ* VÉÉxÉä ±ÉMÉä iÉÉä MÉÖ¯û
xÉä |ÉÊiÉYÉÉ Eò®ú´ÉÉ<Ç ÊEò ¦ÉÉ®úiÉ ´É¹ÉÇ EòÒ nù¶ÉÉ
ºÉ¦ÉÒ oùÎ¹]õ ºÉä ÊMÉ®úÒ ½Öþ<Ç ½èþ iÉ¤É MÉÖ¯û EòÉä
´ÉSÉxÉ ÊnùªÉÉ +Éè®ú ÊxÉEò±É MÉªÉä näù¶ÉÉärùÉ®ú Eäò
Ê±ÉB* VÉÉä ¦ÉÒ Eònù¨É =`öÉiÉä näù¶É ´É VÉÉÊiÉ
Eäò =rùÉ®ú Eäò Ê±ÉB* VÉèºÉä-VÉèºÉä ¤ÉgøxÉä ±ÉMÉä
Ê´ÉSÉÉ®ú ¦ÉÒ ¤ÉgøxÉä ±ÉMÉä  +¤É ºÉÉ®äú ºÉÆºÉÉ®ú Eäò
={ÉEòÉ®ú Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ÊxÉEò±É {Écä÷*

+ÊvÉEò ºÉä +ÊvÉEò ±ÉÉäMÉÉå EòÉ
Eò±ªÉÉhÉ ½þÉä, +MÉ®ú <ºÉ ¦ÉÉ´ÉxÉÉ EòÉä näùJÉxÉÉ
½þÉä iÉÉä +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò nùºÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉå EòÉä
näùJÉxÉÉ SÉÉÊ½þB* BEò nùÉä ÊxÉªÉ¨ÉÉå EòÉä

UôÉäc÷Eò®ú ½þ®ú BEò ̈ Éå ̈ ÉÉxÉ´É VÉÉÊiÉ Eäò =rùÉ®ú
EòÒ ¤ÉÉiÉ ÊxÉÊ½þiÉ ½èþ*

"ºÉÆºÉÉ®ú EòÉ ={ÉEòÉ®ú Eò®úxÉÉ
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ ¨ÉÖJªÉ =qäù¶ªÉ ½èþ, +lÉÉÇiÉÂ
¶ÉÉ®úÒÊ®úEò, +ÉÎi¨ÉEò +Éè®ú  ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò
=zÉÊiÉ Eò®úxÉÉ*"

nÚùºÉ®äú ÊxÉªÉ¨É ̈ Éå {É®ú̈ ÉÊ{ÉiÉÉ {É®ú̈ ÉÉi¨ÉÉ
Eäò MÉÖhÉÉå EòÉä ÊMÉxÉÉiÉä ½ÖþB Ê±ÉJÉiÉä ½éþ <Ç·É®ú
'xªÉÉªÉEòÉ®úÒ +Éè®ú nùªÉÉ±ÉÖ ½èþ ½þ¨É <ÆºÉÉxÉ EòÉä
¦ÉÒ nùªÉÉ±ÉÖ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB* +MÉ®ú nùªÉÉ xÉ½þÓ
½þÉäMÉÒ iÉÉä IÉ¨ÉÉ xÉ½þÓ Eò®ú ºÉEòiÉä -- º´ÉÉ¨ÉÒ
VÉÒ Eäò VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå +xÉäEò ºlÉ±ÉÉå {É®ú IÉ¨ÉÉ
|ÉnùÌ¶ÉiÉ Eò®úiÉä ½ÖþB näùJÉä MÉB ½éþ *

BEò nùÉä =nùÉ½þ®úhÉ näùiÉä ½éþ --   
1.  BEò ́ ªÉÊHò xÉä º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ EòÉä {ÉÉxÉ ÊnùªÉÉ
ÊVÉºÉ¨Éå Ê´É¹É lÉÉ* º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ EòÉä ¨ÉÉ±ÉÚ¨É ½þÉä
MÉªÉÉ* =ºÉä IÉ¨ÉÉ Eò®ú ÊnùªÉÉ*  
2.  BEò xÉÉèEò®ú xÉä º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ EòÒ PÉc÷Ò SÉÖ®úÉ
±ÉÒ * nÚùºÉ®äú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ xÉä SÉÉä®ú EòÉ {ÉiÉÉ ±ÉMÉÉ
Ê±ÉªÉÉ* =ºÉä {ÉEòc÷Eò®ú º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ Eäò {ÉÉºÉ
±ÉÉªÉÉ MÉªÉÉ* º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ xÉä IÉ¨ÉÉ Eò®úiÉä ½ÖþB
Eò½þÉ +ÉMÉä SÉÉä®úÒ xÉ Eò®åú*
3.  ºÉ¤É iÉÉä ºÉ¤É ÊVÉºÉ ´ªÉÊHò xÉä º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ
EòÉä ¦ÉªÉÆEò®ú Ê´É¹É ÊnùªÉÉ* =ºÉä IÉ¨ÉÉ Eò®úiÉä
½ÖþB {ÉèºÉÉ ÊnùªÉÉ +Éè®ú >ð{É®ú ºÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ ÊEòvÉ®ú
VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB* º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ xÉä ¦ÉÉ®úiÉ EòÉä
=ºÉEäò JÉÉäB ½ÖþB MÉÉè®ú́ É EòÉä Ênù±ÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ EòÒ*  

Ê¶É±ÉÉxªÉÉºÉ-Ê´ÉÊvÉ ºÉä {ÉÚ´ÉÇ +ÎMxÉ½þÉäjÉ
½Öþ+É, ÊVÉºÉ¨Éå {ÉÚhÉÉÇ½ÖþÊiÉ ºÉä {É½þ±Éä ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ Eäò
ºÉ¦ÉÒ ¤ÉxvÉÖ+Éå xÉä MÉÉªÉjÉÒ ¨ÉxjÉ EòÉ =SSÉÉ®úhÉ
Eò®úEäò +É½ÖþÊiÉªÉÉÄ nùÓ* ={ÉÎºlÉiÉ VÉxÉÉå Eäò
¨ÉÖJÉ¨Éhb÷±É {É®ú =iºÉÉ½þ B´ÉÆ |ÉºÉzÉiÉÉ UôÉªÉÒ
½Öþ<Ç lÉÒ* ¶ÉÉÆÊiÉ{ÉÉ`ö ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ºÉ¦ÉÒ xÉä ¨É½þÌ¹É
nùªÉÉxÉxnù +Éè®ú +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò VÉªÉPÉÉä¹É ºÉä
MÉMÉxÉ EòÉä MÉÖÄVÉÉ ÊnùªÉÉ*

+ÉªÉÇ ¤ÉxvÉÖ+Éå EòÉä º¨É®úhÉ ®ú½äþ ÊEò
¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù xÉä SÉèjÉ¨ÉÉºÉ EòÒ ¶ÉÖC±É
|ÉÊiÉ{ÉnùÉ EòÉä ºÉxÉÂ 1875 ¨Éå ¤É¨¤É<Ç (´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ
¨ÉÖ¨¤É<Ç) ¨Éå +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ EòÒ lÉÒ*
'{ÉÉä®ú ¨ÉÉSÉÖ®åú +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ' ¦ÉÒ SÉèjÉ ¨ÉÉºÉ EòÒ
|ÉÊiÉ{ÉnùÉ EòÉä ½þÒ ºlÉÉÊ{ÉiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ, {É®úxiÉÖ
¶ÉÖC±É |ÉÊiÉ{ÉnùÉ EòÉä xÉ½þÓ, EÞò¹hÉ |ÉÊiÉ{ÉnùÉ EòÉä*

¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ +Éè®ú ®úÉäÊbÅ÷MºÉ EòÒ
®úÉVÉvÉÉÊxÉªÉÉå ¨Éå ºlÉÉÊ{ÉiÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ
BEò +Éè®ú ºÉ¨ÉÉxÉiÉÉ ®äúJÉÉÆÊEòiÉ Eò®úxÉä ªÉÉäMªÉ
½èþ* ́ É½þ ªÉ½þ ÊEò '{ÉÉä]Çõ ±ÉÖ<Ç +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ' EòÒ
ºlÉÉ{ÉxÉÉ ¦ÉÒ {ÉÉä]Çõ ±ÉÖ<Ç Eäò BEò ½þÉä]õ±É ¨Éå ½þÒ
½Öþ<Ç lÉÒ*  xÉÉ¨É lÉÉ 'Ê½þxnÚù½þÉä]õ±É', VÉÉä Prince

Regent Street ¨Éå {ÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ*
®úÉäÊbÅ÷MºÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò

+ÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå Eäò xÉÉ¨É <ºÉ |ÉEòÉ®ú ½éþ -- |ÉvÉÉxÉ
-  ¸ÉÒ ®ú¨ÉhÉÒEò ÊSÉkÉÚ VÉÒ, ={É|ÉvÉÉxÉ - Mr

Jean Louis Lisette VÉÒ, ̈ ÉÎxjÉhÉÒ - Philippe

Anne Marie, ={É¨ÉxjÉÒ - ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ Ê¨ÉxÉÉIÉÒ
ÊiÉ´ÉÉ®úÒ ÊSÉkÉÚ VÉÒ, EòÉä¹ÉÉvªÉIÉÉ - Mrs Willina

Etienne, ={ÉEòÉä¹ÉÉvªÉIÉ - ¸ÉÒ ºÉÖ¯ûVÉnùkÉ
MÉÉäJÉÚ±É VÉÒ, {Éc÷iÉÉ±ÉEò - ¸ÉÒ +ÉxÉxnù
ºÉÉEòÉ®úÉ¨É VÉÒ, ºÉnùºªÉ -- ¸ÉÒ¸ÉÒ --  |Éä¨É
®úÉèlÉÉä, +ÉxÉxnù ¤ÉÉxÉÒ, VÉÉìxÉ ±ÉÉä®äú±É ÊMÉªÉÉä¨É,
=nùªÉ Eò±{ÉÚ, ´ÉhÉÉÇ EòÉä±ÉäiÉ, ¶ÉÉÎxiÉ ®úÉèlÉÉä,
¸ÉÒ¨ÉiÉÒ Ênù±ÉÜEò¶ÉÒ ÊSÉkÉÚ, ÊjÉ±ÉÉäEòËºÉMÉ
®úÉ¨É¤É®úlÉ, ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ºÉÉÊ¤ÉiÉÉ näù´ÉÒ ®úÉ¨É¤É®úlÉ,
¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ¨ÉÉxÉiÉÒ ¤ÉÉnù±É, ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ®úÉä¶ÉxÉÒ
ºÉÉEòÉ®úÉ¨É, ®úÉ¨ÉEÞò¹hÉ ¦ÉÉä´ÉÉxÉÒ, ÊxÉiªÉÉxÉxnù
±ÉÉäÊ¤Éxnù +Éè®ú  ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ºÉÖxÉÒiÉÒ ¤ÉÉxÉÒ *     

<ºÉ xÉªÉä +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ
¨Éå +xÉäEò VÉxÉÉå EòÉ ªÉÉäMÉnùÉxÉ ®ú½þÉ ½èþ,
Ê´É¶Éä¹ÉEò®ú '}±ÉÉÄ¤´ÉÉªÉÉÄ ½þÉä]õ±É' Eäò ¨ÉÉÊ±ÉEò,
¸ÉÒ Ê¤ÉºÉÖxÉ ¨ÉÆMÉ°ü VÉÒ EòÉ*  ½þ¨É ºÉ¤ÉEäò |ÉÊiÉ
+É¦ÉÉ®ú |ÉEò]õ Eò®úiÉä ½éþ *

23 March 2016: a new branch of the
Arya Samaj was established in Port Math-
urin, Rodrigues; another milestone in the his-
tory of Arya Sabhā Mauritius, the apex
institution of the Arya Samāj movement in
Mauritius. The date as per the Vedic calen-
dar was: Vikram Samvat 2072; month –
Phālgun; day – Purnimā (full moon).

At a meeting held on Thursday
24.03.2016, i.e. Vikram Samvat 2072, month
of Chaitra - Krishna Pratipadā, it was re-
solved to proceed with the Shilānyāsa vidhi
(laying of the foundation stone) of the Port
Mathurin Arya Samāj Mandir, Rodrigues be
held on the next day 25.03.2016.

Maharishi Swami Dayānand
Saraswati founded the Arya Samāj in
Bombay (now Mumbai) on 10 April 1875
which as per the Vedic calendar was: Year
- Vikram Samvat 1932; Month of Chaitra,
day – Shukla Pratipadā.

The Arya Samāj in Rodrigues was
founded in ‘Le Flamboyant Hotel’, Port
Mathurin in the presence of Dr. Oudaye

Nārain Gangoo, Arya Ratna, President of
Arya Sabhā Mauritius. He also proceeded
with the laying of the foundation stone
after participating as Yajmān at the Yajna
for the occasion.

The present ‘Arya Sabhā Mauritius’
has its roots in the establishment of the Arya
Samāj, on 08 May 2011 at the ‘Hindu Hotel’,
Prince Regent Street, Port Louis in the pres-
ence of Manilāl Maganlāl Doctor. It was reg-
istered as the Arya Paropkārini Sabhā in
1913. The various attempts in 1903, 1906,
1907 and 1910 to establish the Arya Samāj
in Mauritius were short-lived.

After Yajna and satsang, the follow-
ing persons were appointed as Office bear-
ers of the Rodrigues Arya Samāj (branch No.
474 of Arya Sabhā Mauritius) : President :
Ramnik Cheetoo; Vice-President : Jean
Louis Lisette; Secretary : Philippe Anne
Marie; Asst. Secretary : Meenakshi Tivary
Cheetoo; Treasurer : Willina Etienne; Ass.
Treasurer : Sooroojduth Gokhool; 
Other members of the Executive Committee:
Prem Rowtho, Anand Banee, Jean Laval
Guiyom, Oodaye Kulpoo, Varna Colette,
Shanti Rowtoo; Auditor : Anand Sacaram

Twenty nine (29) persons registered
themselves as members of the Rodrigues
Arya Samāj at the time of its establishment.

A delegation comprising of thirty
eight (38) persons from Arya Sabhā Mauri-
tius and its branches, i.e. Arya Samājs &
Arya Mahila Samājs had travelled to Ro-
drigues to attend to this historical event :
(1) Dr. Oudaye Narain Gangoo, President of
Arya Sabhā Mauritius (ASM); (2) Shri Rajen-
dra Prasad Ramjee, Treasurer of the Sabhā;
(3-4) Pt. Mohunlall & Smt. Lutchmanee Devi
Roopun of Port Louis A.S.; 
(5) Pt. Dhaneshwar (Shyam) Daiboo, Riviere
des Creoles A.S.; (6-7) Pt. Ramsoondur &
Smt. Druptee Sobhun, of Mare Tabac A.S.;
(8) Shri Indurdeo Balgobin of Mare La Chaux
A.S.; (9-10) Shri Bhoorundranath & Smt. Lil-
amunnee Kureeman of Ripailles A.S.; (11-
12) Shri Rajendra & Smt. Ramaotee
Hunnuman of L’Avenir-St. Pierre A.S.; (13-
14) Shri Beejai & Smt. Geeta Devi Sham of
…. A.S.; (15-16) Shri Breejanund & Smt.
Padmaotee Seelochun of Piton A.S.; (17-18)
Shri Balchand & Smt. Gaitri Soba Dewdanee
of Poudre D’Or Hamlet A.S.; (19-20) Shri.
Premnath & Smt. Rajantee Cullychurn of Sa-

vanne Aryan
Citizens As-
s o c i a t i o n ;
(21-22) Shri
Naraindut &
Smt. Ramaw-
tee Seebar-
run of Moka
A.S.; (23-24)
S h r i

Dharamdeo & Smt. Shradha Devi Bundhun
of Hermitage A.S.; (25) Shri Hurry Persad
Chumun of L’esperance Trebuchet A.S.; (26)
Shri Kreshnadutt Seebarrun of Moka A.S.;
(27) Smt. Ramawtee Ramdhuny, (28) Smt.
Rambha Raghooban, (29) Shri. Chandrika
Prasad Raghooban, (30) Smt. Sarawatee
Foolee, (31) Smt. Indira Deerpaul, (32) Smt.
Vasantee Devi Ramtohul & (33) Smt. Rajoo
Seebajun, (34) Smt. Jayantee Hannah of
L’Avenir-St. Pierre A.S.; (35) Shri Premjeean
Reejhaw of Grand Port A.S.;(36) Smt. Anja-
nee Bahadoor; (37) Smt. Hemwantee Nepal
(38) Smt. Indrany Naynan

Arya Sabhā Mauritius conveys
herewith its gratitude to all those who
joined efforts to make this event a suc-
cess; our special thanks to the people of
Rodrigues for their warm welcome and to
Shri Bissoon Mungroo, Managing Director
of Le Flamboyant Hotel, Port Mathurin,
Rodrigues.

The Sabhā affirms that this new
venture will consolidate its diverse activi-
ties in line with the 6th principle of the Arya
Samāj, namely - uplifting the physical,
moral / spiritual and social standards of all.

(English Report by Yogi Bramdeo
Mokoonlall, Darshanācharya)

Establishment of the Arya Samāj in RodriguesEstablishment of the Arya Samāj in Rodrigues

ARYA  SAMAJ  STHAPNA  DIVAS  2016ARYA  SAMAJ  STHAPNA  DIVAS  2016
Dharamveer Gangoo – President Mauritius Arya Yuvak Sangh

Every year Arya Sabha and its
branches celebrate the Arya Samaj
Sthāpnā Divas on Yugādi with great zeal
and enthusiasm.  Swami Dayanand
founded this great movement with a view
to keep his work ongoing.  By now every-
one is familiar with the aims and objec-
tives of the Arya Samaj.  
Why celebrate Arya Samaj Sthapna
Divas? 

A simple answer is to create
awareness among the new generation
about the immense contribution of the
Arya Samaj and Swami Dayanand to the
betterment of the world.  We cannot deny
the fact that the great Rishi inspired Indi-
ans for ‘Swarajya’.  Immediately a coun-
try-wide awareness campaign started and
many freedom fighters joined forces to
free India from the chains of slavery.
Swamiji laid emphasis on the fact that be-
fore liberating the country from intruders,
we need to free ourselves from ignorance
and all the evil practices that hamper our
progress.

In Mauritius too, the Arya Samaj
had a major role to make this country in-
dependent.  Arya Samaj in Mauritius has
worked hard for over a century to safe-
guard Vedic values, culture, propagation
of Hindi language, etc..

The celebration of Sthapna Divas
of Arya Samaj, is time to commit our-
selves to fight the hydra-headed evils that
are creating havoc in our society where
mainly youngsters are becoming easy
prey.  We should resolve to rid society
from substance abuse, i.e. drugs and alco-
hol.  A major annual event would be to
identify one or two major social ills and
tackle them accordingly.

Nowadays, youngsters are the

prime scapegoat with claims that they are
going astray.  Everyone is aware of this sit-
uation, but nobody is coming forward with
solutions to bring back our youth on the
right track.  Arya Samaj has always been
the torch bearer leading our youth to fol-
low the path of  righteousness and to be a
good citizens.  We wish that the Arya
Samaj movement will enhance its services
in different fields and will be successful in
realizing ‘Krinvanto Vishwamāryam’.

** +Éä3¨ÉÂ **

{É®ú¨Éä·É®ú ´É VÉÒ´ÉÉå Eäò {É®úº{É®ú

Uô½þ ¨ÉÖJªÉ ºÉ¨¤ÉxvÉ ½éþ --

|ÉlÉ¨É ºÉ¨¤ÉxvÉ  -- Ê{ÉiÉÉ +Éè®ú {ÉÖjÉ EòÉ ½èþ*
ÊuùiÉÒªÉ ºÉ¨¤ÉxvÉ - ¨ÉÉiÉÉ +Éè®ú {ÉÖjÉ EòÉ ½èþ*
iÉÞiÉÒªÉ ºÉ¨¤ÉxvÉ - ={ÉÉºªÉ +Éè®ú ={ÉÉºÉEò 

EòÉ ½èþ*
SÉiÉÖlÉÇ ºÉ¨¤ÉxvÉ - MÉÖ¯û +Éè®ú Ê¶É¹ªÉ EòÉ ½èþ*
{ÉÆSÉ¨É ºÉ¨¤ÉxvÉ - ®úÉVÉÉ +Éè®ú |ÉVÉÉ EòÉ ½èþ*
¹É¹`ö ºÉ¨¤ÉxvÉ - ´ªÉÉ{ÉEò +Éè®ú ´ªÉÉ{ªÉ EòÉ 

½èþ*

-  <xÉ Uô½þ ºÉ¨¤ÉxvÉÉå EòÉä VÉÉxÉEò®ú <xÉEòÉä
+{ÉxÉä ´ªÉ´É½þÉ®ú ̈ Éå ±ÉÉxÉä ºÉä <Ç·É®ú EòÒ |ÉÉÎ{iÉ
ºÉ®ú±ÉiÉÉ ºÉä ½þÉäiÉÒ ½èþ*

-  <xÉ ºÉ¨¤ÉxvÉÉå Eäò |ÉªÉÉäMÉ ºÉä Ê´É´ÉäEò EòÒ
|ÉÉÎ{iÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ, Ê´É´ÉäEò ºÉä ´Éè®úÉMªÉ EòÒ
|ÉÉÎ{iÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ +Éè®ú +¦ªÉÉºÉ ´É ´Éè®úÉMªÉ ºÉä
ºÉ¨ÉÉÊvÉ EòÒ ÊºÉÊrù ½þÉäiÉÒ ½èþ*

º´ÉÉ¨ÉÒ ºÉiªÉ{ÉÊiÉ {ÉÊ®úµÉÉVÉEò

पृष्` 1 का शेष भाग
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+ÉªÉ ÇºÉ¨ÉÉVÉ +É è® ú =ºÉEäò =qä ù¶ªÉ+ÉªÉ ÇºÉ¨ÉÉVÉ +É è® ú =ºÉEäò =qä ù¶ªÉ
½þÊ®únäù´É ®úÉ¨ÉvÉxÉÒ, +ÉªÉÇ ®úixÉ, ¨ÉÆjÉÒ +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ 

+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ ´É½þ ºÉÆºlÉÉ ½èþ ÊVÉºÉEòÒ
ºlÉÉ{ÉxÉÉ ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ VÉÒ xÉä 10
+|Éè±É 1875 EòÉä ̈ ÉÖÆ¤É<Ç ¨Éå EòÒ lÉÒ*  +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ
EòÉ +lÉÇ ½èþ -- +ÉªÉÉç EòÉ ºÉ¨ÉÉVÉ +lÉÉÇiÉÂ ¸Éä¹`ö,
Ê¶ÉÊIÉiÉ B´ÉÆ MÉÖhÉ-ºÉ¨{ÉzÉ ±ÉÉäMÉÉå EòÉ ºÉ¨ÉÉVÉ* ªÉ½þ
ºÉ¨ÉÉVÉ +{ÉxÉä +É{É ¨Éå EòÉä<Ç xÉªÉÉ ¨ÉiÉ ªÉÉ {ÉÆlÉ
xÉ½þÓ ½èþ, ¤ÉÎ±Eò BEò +ÉÆnùÉä±ÉxÉ ½èþ, ÊVÉºÉEòÉ =qäù¶ªÉ
½èþ ¨ÉÉxÉ´É EòÉ ¦ÉÉèÊiÉEò B´ÉÆ +ÉvªÉÉÎi¨ÉEò Ê´ÉEòÉºÉ
Eò®úxÉÉ iÉlÉÉ ºÉ¨ÉºiÉ |ÉÉÊhÉªÉÉå Eäò |ÉÊiÉ ={ÉEòÉ®ú
Eò®úxÉÉ*  <ºÉÒÊ±ÉB ̈ É½þÌ¹É VÉÒ xÉä +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ
¨ÉÖJªÉ =qäù¶ªÉ (Vision) @ñM´Éänù Eäò ¨ÉxjÉ 9-63-5
Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú 'EÞòh´ÉxiÉÉä Ê´É·É¨ÉÉªÉÇ¨ÉÂ' +lÉÉÇiÉÂ
Ê´É·É EòÉä +ÉªÉÇ ¤ÉxÉÉxÉÉ ®úJÉÉ ½èþ +Éè®ú =ºÉEòÉ
=qäù¶ªÉ (Mission) +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò Uô`äö ÊxÉªÉ¨É <ºÉ
|ÉEòÉ®ú ½èþ - "ºÉÆºÉÉ®ú EòÉ ={ÉEòÉ®ú Eò®úxÉÉ <ºÉ
ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ ¨ÉÖJªÉ =qäù¶ªÉ ½èþ +lÉÉÇiÉÂ ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò,
+ÉÎi¨ÉEò +Éè®ú ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò =zÉÊiÉ Eò®úxÉÉ*"

+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä ºÉ½þÒ Ênù¶ÉÉ näùxÉä Eäò
Ê±ÉB ¨É½þÌ¹É VÉÒ xÉä nùºÉ ÊxÉªÉ¨É ¤ÉxÉÉB +Éè®ú
<xÉEòÉä {ÉgøxÉä +Éè®ú ËSÉiÉxÉ Eò®úxÉä ºÉä +É{ÉEòÉä
ÊnùJÉ {Écä÷MÉÉ ÊEò ªÉä ºÉ¦ÉÒ ÊxÉªÉ¨É ºÉÉ´ÉÇ¦ÉÉè¨É ½éþ;
+lÉÉÇiÉÂ ̈ É½þÌ¹É xÉä +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä ÊEòºÉÒ nùÉªÉ®äú
ªÉÉ ºÉÒ¨ÉÉ ¨Éå xÉ ¤ÉÉÄvÉEò®ú {ÉÚ®äú ºÉÆºÉÉ®ú Eäò Eò±ªÉÉhÉ
Eäò Ê±ÉB ¤ÉxÉÉªÉÉ ½èþ*  +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ +ÉvÉÉ®ú
´Éänù YÉÉxÉ ½èþ* ªÉ½þ <Ç·É®úÒªÉ YÉÉxÉ ºÉÞÎ¹]õ EòÒ
+ÉÊnù ¨Éå <Ç·É®ú xÉä ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉä |ÉnùÉxÉ ÊEòªÉÉ
lÉÉ, ÊVÉºÉºÉä ´É½þ +{ÉxÉÒ ¦ÉÉèÊiÉEò =zÉÊiÉ Eò®úiÉä
½ÖþB ¨ÉÖÊHò iÉEò {É½ÖÄþSÉ ºÉEäò*  +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä
ºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úiÉä ½ÖþB ¨É½þÌ¹É EòÉ ªÉ½þÒ =qäù¶ªÉ lÉÉ
ÊEò ºÉiÉÂ ºÉxÉÉiÉxÉ ´ÉèÊnùEò vÉ¨ÉÇ EòÉ {ÉÖxÉ& |ÉSÉÉ®ú-
|ÉºÉÉ®ú ÊEòªÉÉ VÉÉªÉ, CªÉÉåÊEò ̈ É½þÉ¦ÉÉ®úiÉEòÉ±É Eäò
¤ÉÉnù +Ê´ÉtÉ +xvÉEòÉ®ú, +ÆvÉÊ´É·ÉÉºÉ B´ÉÆ
+xvÉ{É®ú¨{É®úÉ+Éå Eäò PÉxÉä ¤ÉÉnù±É xÉä ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ
VÉxÉiÉÉ EòÉä <ºÉ iÉ®ú½þ VÉEòc÷ Ê±ÉªÉÉ lÉÉ ÊEò ´Éä
MÉÖ¨É®úÉ½þ ½þÉäEò®ú  {ÉlÉ§É¹]õ ½þÉä MÉB lÉä*  ´É½þÒ
¦ÉÉ®úiÉÒªÉ VÉxÉiÉÉ ÊVÉºÉEòÒ MÉÉè®ú´É¨ÉªÉÒ +Éè®ú
´ÉÒ®úiÉÉ ¦É®úÒ +iÉÒiÉ lÉÒ, +{ÉxÉÒ {É½þSÉÉxÉ JÉÉäEò®ú
+{ÉxÉä ½þÒ näù¶É ¨Éå nùÉºÉ ¤ÉxÉÒ ¤Éè`öÒ lÉÒ*

¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ xÉä ºÉ¨ÉÉVÉÉärùÉ®ú
Eäò Ê±ÉB +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä +{ÉxÉÉ ºÉÉvÉxÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ +Éè®ú
ºÉÉlÉ ½þÒ EÖòUô ÊºÉrùÉxiÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ÊEòB ÊVÉºÉºÉä ½þ®ú
ÊEòºÉÒ EòÉ ={ÉEòÉ®ú ½þÉä ºÉEäò*  <xÉ ÊºÉrùÉÆiÉÉå ¨Éå
EÖòUäôEò ÊxÉ¨xÉ |ÉEòÉ®ú ½èþ :-
1. ºÉ´ÉÇ|ÉlÉ¨É ¨É½þÌ¹É xÉä <Ç·É®ú Eäò º´É°ü{É EòÒ
´ªÉÉJªÉÉ ªÉVÉÖ´Éænù Eäò SÉÉ±ÉÒºÉ´Éå +vªÉÉªÉ (40-17)
Eäò +xÉÖºÉÉ®ú Eò®úiÉä ½ÖþB ¤ÉiÉÉªÉÉ EòÒ <Ç·É®ú ºÉiªÉ-
º´É°ü{É ½èþ, ÊSÉiÉ +lÉÉÇiÉÂ SÉäiÉxÉ +Éè®ú YÉÉxÉ ºÉä
+ÉäiÉ-|ÉÉäiÉ ½èþ* +iÉ& =xÉ¨Éå ±Éä¶É ¨ÉÉjÉ   ¦ÉÒ
+Ê´ÉtÉ xÉ½þÓ, ´Éä ºÉÖJÉ º´É°ü{É ¦ÉÒ ½éþ +Éè®ú =x½þÓ
Eäò ¶É®úhÉ ¨Éå ºÉÖJÉ +Éè®ú ¶ÉÉÆÊiÉ {ÉÉ ºÉEòiÉä ½éþ* ´É½þ
<Ç·É®ú  ÊxÉ®úÉEòÉ®ú, ºÉ´ÉḈ ªÉÉ{ÉEò +Éè®ú ºÉ´ÉÇ¶ÉÊHò¨ÉÉxÉ
½èþ +Éè®ú EòÉä<Ç ¦ÉÒ EòÉ¨É Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ÊEòºÉÒ
+Éè®ú EòÒ ºÉ½þÉªÉiÉÉ EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ xÉ½þÓ ªÉÉ =x½åþ
¶É®úÒ®ú vÉÉ®úhÉ Eò®úxÉÉ xÉ½þÓ {Éc÷iÉÉ*  ́ É½þ {É®ú̈ ÉÊ{ÉiÉÉ
{É®ú¨Éä·É®ú BEò ½èþ +Éè®ú =ºÉEòÉ ºÉ¤ÉºÉä {ªÉÉ®úÉ xÉÉ¨É
'+Éä3¨ÉÂ' ½èþ =ºÉÒ EòÒ ={ÉÉºÉxÉÉ Eò®úxÉÒ SÉÉÊ½þB*
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ¨ÉÚÌiÉ ªÉÉ |ÉÊiÉ¨ÉÉ EòÒ
={ÉÉºÉxÉÉ Eò®úxÉÉ ÊxÉ¹ÉävÉ ½èþ*
2. '´ÉänùÉ½þ¨ÉäiÉÆ {ÉȪ û¹ÉÆ ̈ É½þÉxiÉ¨ÉÂ' ªÉVÉÖ´Éænù Eäò
<ºÉ ¨ÉxjÉÉÆ¶É Eäò +ÉvÉÉ®ú <Ç·É®ú ´É½þ ¨É½þÉxÉÂ
{ÉȪ û¹É ªÉÉ {É½þ±ÉÉ MÉȪ û ½èþ ÊVÉºÉºÉä ½þ̈ Éå ´ÉänùYÉÉxÉ
|ÉÉ{iÉ ½Öþ+É ½èþ, =ºÉÒ ´ÉänùYÉÉxÉ Eäò º´ÉÉvªÉÉªÉ
+Éè®ú VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå SÉÊ®úiÉÉlÉÇ Eò®úxÉä ºÉä ½þ̈ É +{ÉxÉä
+Éè®ú <ºÉ ¨ÉÉxÉ´É ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ Eò±ªÉÉhÉ Eò®ú
ºÉEòiÉä ½éþ*  ¨É½þÌ¹É xÉä ´Éänù Eäò +±ÉÉ´ÉÉ +É¹ÉÇ
OÉÆlÉÉå EòÉä ¨ÉÉxªÉiÉÉ nùÒ ½èþ, +xªÉÉå EòÉä xÉ½þÓ*
3. ¨É½þÌ¹É VÉÒ ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É ¨Éå Ê±ÉJÉiÉä ½éþ
ÊEò ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ VÉÉÊiÉ EòÉ Eò±ªÉÉhÉ xÉ½þÓ ½þÉä
ºÉEòiÉÉ Ê¤ÉxÉ ºÉkÉYÉÉxÉ Eäò +iÉ& +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ

xÉä Ê´ÉtÉ EòÉ uùÉ®ú ½þ®ú ÊEòºÉÒ Eäò Ê±ÉB JÉÉä±ÉÉ
½èþ SÉÉ½äþ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ½þÉä ªÉÉ {ÉÖ¯û¹É, ªÉÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ
´ÉMÉÇ EòÉ CªÉÉå xÉ ½þÉä *
4. ¨ÉÊ½þ±ÉÉ+Éå EòÉ ºÉ¶ÉÊHòEò®úhÉ B´ÉÆ
Ê¶ÉÊIÉiÉ Eò®úxÉÉ +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ ½èþ, CªÉÉåÊEò Ê¤ÉxÉ
Ê¶ÉÊIÉiÉ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ+Éå Eäò +SUôÉ {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú +Éè®ú
¸Éä¹ ö̀ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úxÉÉ ºÉÆ¦É´É xÉ½þÓ*
5. ´ÉhÉÇ ´ªÉ´ÉºlÉÉ MÉÖhÉ-Eò¨ÉÇ-º´É¦ÉÉ´É Eäò
+xÉÖºÉÉ®ú ½þÉä, xÉ ÊEò VÉx¨É Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ ºÉ¤ÉEäò ¤É®úÉ¤É®ú +ÊvÉEòÉ®ú Eäò Ê±ÉB
±Éc÷iÉÉ ½èþ, ÊVÉºÉºÉä ÊEòºÉÒ {É®ú EòÉä<Ç +xªÉÉªÉ
ªÉÉ +iªÉÉSÉÉ®ú xÉ ½þÉä*
6. +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eò¨ÉÇ¡ò±É ÊºÉrùÉxiÉ {É®ú
Ê´É·ÉÉºÉ Eò®úiÉÉ ½èþ*  ¨ÉxÉÖ¹ªÉ Eò¨ÉÇ Eò®úxÉä ¨Éå
º´ÉiÉxjÉ ½èþ, {É®ú ¡ò±É <Ç·É®ú  Eäò +ÉvÉÒxÉ
®ú½þiÉÉ ½èþ*  ´ÉèÊnùEò ÊºÉrùÉxiÉ Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú
{ÉÉ{É Eò¨ÉÇ Eäò Ê±ÉB IÉ¨ÉÉ xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ*
7.  ´ÉèÊnùEò ÊºÉrùÉxiÉ ¨Éå YÉÉxÉ +Éè®ú Ê´É´ÉäEò
(logic and reasoning) +½þ̈ É ½þÉäiÉÉ ½èþ*  +´ÉèÊnùEò
iÉ®úÒFäò ºÉä <Ç·É®úÉä{ÉÉºÉxÉÉ Eò®úxÉÉ ªÉÉ |ÉEÞòÊiÉ
ÊxÉªÉ¨É Eäò Ê´É¯ûrù +xvÉ {É®ú̈ {É®úÉ+Éå {É®ú Ê´É·ÉÉºÉ
Eò®úxÉÉ ´ÉèÊnùEò ÊºÉrùÉxiÉ Eäò Ê´É°ürù ½èþ +Éè®ú
<ºÉºÉä EòÉä<Ç ªÉlÉÉäÊSÉiÉ ¡ò±É xÉ½þÓ Ê¨É±ÉiÉÉ*
8. +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ ¶ÉÉÎxiÉ, ¦ÉÉ<ÇSÉÉ®äú +Éè®ú
Ê´É·É¤ÉÆvÉÖi´É EòÉ |ÉSÉÉ®ú Eò®úiÉÉ ½èþ*  uäù¹É ªÉÉ
Ë½þºÉÉ{ÉÚhÉÇ ¨ÉÉvªÉ¨ÉÉå ºÉä ½þ¨É Eò¦ÉÒ ¦ÉÒ ºÉÆºÉÉ®ú
¨Éå ¨ÉÉxÉ´É Eò±ªÉÉhÉ xÉ½þÓ Eò®ú ºÉEòiÉä *
9.  ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù xÉä Eò½þÉ ½èþ ÊEò =kÉ¨É
¨ÉxÉÖ¹ªÉ ¤ÉxÉxÉä Eäò Ê±ÉB ́ ªÉÊHò EòÉä SÉÉÊ½þB ÊEò
´É½þ ´Éänù B´ÉÆ ºÉiªÉ ¶ÉÉºjÉÉå EòÉ º´ÉÉvªÉÉªÉ
Eò®äú, ºÉiªÉÉSÉ®úhÉ +Éè®ú +SUäô MÉÖhÉÉå EòÉä vÉÉ®úhÉ
Eò®äú, +Ê¦É¨ÉÉxÉ iªÉÉMÉ ±ÉÉäMÉÉå {É®ú nùªÉÉ EòÒ
¦ÉÉ´ÉxÉÉ ®úJÉä, ÊxÉiªÉ ºÉÆvªÉÉ Eò®äú +Éè®ú
{É®úÉä{ÉEòÉ®ú Eäò EòÉªÉÉç ¨Éå ½þ¨Éä¶ÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉ ®ú½äþ
iÉlÉÉ +Éi¨ÉÉäxÉiÉÒ Eäò Ê±ÉB ªÉÉäMÉ B´ÉÆ
<Ç·É®úÉä{ÉÉºÉxÉÉ Eò®úxÉÉ +É´É¶ªÉEò ½èþ *

¨É½þÌ¹É VÉÒ Eäò <xÉ ÊºÉrùÉÆiÉÉå ºÉä
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ BEò GòÉÎxiÉEòÉ®úÒ, ºÉ¶ÉHò,
|ÉMÉÊiÉ¶ÉÒ±É B´ÉÆ vÉ¨ÉÇ ºÉÖvÉÉ®ú´ÉÉnùÒ +ÉÆnùÉä±ÉxÉ Eäò
°ü{É ¨Éå =¦É®úÉ* <ºÉºÉä |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ ½þÉäEò®ú Eò<Ç
ªÉÖ´ÉÉ xÉäiÉÉ Eäò °ü{É ¨Éå =¦É®äú VÉÉä ¨É½þÌ¹É VÉÒ Eäò
ÊxÉ´ÉÉÇhÉ Eäò ¤ÉÉnù +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ªÉ¶É EòÉä
¤ÉÖ±ÉÆÊnùªÉÉå iÉEò {É½ÖÄþSÉÉªÉÉ*  <xÉ¨Éå º´ÉÉ¨ÉÒ
¸ÉrùÉxÉÆnù, {ÉÎhb÷iÉ MÉÖ¯ûnùkÉ Ê´ÉtÉlÉÔ, ¨É½þÉi¨ÉÉ
½ÆþºÉ®úÉVÉ +Éè®ú {ÉÎhb÷iÉ ±ÉäJÉ®úÉ¨É Eäò xÉÉ¨É
+OÉMÉhªÉ ½éþ* +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä =zÉiÉ ¤ÉxÉÉxÉä Eäò
Ê±ÉB <xÉ ±ÉÉäMÉÉå xÉä +{ÉxÉä +É{ÉEòÉä +É½ÚþiÉ Eò®ú
ÊnùªÉÉ, ÊVÉºÉEäò ¡ò±Éº´É°ü{É +ºÉÆJªÉ ±ÉÉäMÉ
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò Eò]Âõ]õ®ú +Éè®ú ºÉÊGòªÉ ºÉnùºªÉ
¤ÉxÉEò®ú <ºÉ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä ¤Énù±É b÷É±ÉÉ* ¨É½þÌ¹É
VÉÒ EòÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò VÉÒ´ÉxÉ ¤Éc÷É +±{É ®ú½þÉ*
=x½åþ ¦ÉÉ®úiÉ ½þÒ Eäò ºÉ¦ÉÒ |ÉÉxiÉÉå ¨Éå VÉÉxÉä EòÉ
ºÉÖ+´ÉºÉ®ú |ÉÉ{iÉ xÉ½þÓ ½Öþ+É +xªÉlÉÉ +ÉVÉ ¦ÉÉ®úiÉ
½þÒ xÉ½þÓ, ¤ÉÎ±Eò Ê´É·É EòÉ EÖòUô +Éè®ú °ü{É
½þÉäiÉÉ*  ¦ÉÉ®úiÉ´É¹ÉÇ Eäò nùÊIÉhÉ |ÉÉÆiÉ iÉÉä ´ÉèÊnùEò
|ÉSÉÉ®ú ºÉä ±ÉMÉ¦ÉMÉ ¶ÉÚxªÉ ®ú½þ MÉªÉÉ*

+ÉVÉ 141 ºÉÉ±É ¤ÉÉnù BäºÉä Eò¨ÉÇ`ö
ºÉä´ÉEòÉå EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ ¨É½þºÉÚºÉ EòÒ VÉÉ ®ú½þÒ ½èþ
VÉÉä +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä {ÉÖxÉ& =xÉEòÉ º´ÉhÉÇ ªÉÖMÉ Ênù±ÉÉ
ºÉEäò*  +ÉVÉ +ÊvÉEòiÉ®ú ±ÉÉäMÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ
¤É½þÒ ¨Éå +{ÉxÉÉ xÉÉ¨É iÉÉä nùVÉÇ Eò®úÉ ±ÉäiÉä ½éþ; {É®ú
iÉxÉ-¨ÉxÉ-vÉxÉ ºÉä =ºÉ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºÉä´ÉÉ xÉ½þÓ
Eò®úiÉä*  CªÉÉ ½þ¨ÉÉ®úÉ EòiÉÇ´ªÉ xÉ½þÓ ¤ÉxÉiÉÉ ½èþ ÊEò
½þ¨É ºÉ¨ÉÌ{ÉiÉ +ÉªÉÇ  ºÉä´ÉEò ¤ÉxÉEò®ú =ºÉ ¨É½þÌ¹É
Eäò |ÉÊiÉ +{ÉxÉÒ ¸ÉrùÉÆVÉÊ±É +Ì{ÉiÉ Eò®åú +Éè®ú
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò @ñhÉ EòÉä SÉÖEòÉBÄ*  ½þ¨Éå {ÉÚhÉÉÇ¶ÉÉ
½èþ ÊEò +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Ênù́ ÉºÉ Eäò <ºÉ {ÉÊ´ÉjÉ
+´ÉºÉ®ú {É®ú EÖòUô ºÉÆEò±{ÉÒ ±ÉÉäMÉ +´É¶ªÉ +ÉMÉä
¤ÉfåøMÉä*  ºÉ¦ÉÒ EòÉä '+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Ênù´ÉºÉ'
B´ÉÆ 'xÉ´É ºÉ¨´ÉiºÉ®úÉäiºÉ´É' EòÒ ¨ÉÆMÉ±É EòÉ¨ÉxÉÉBÄ*

ºÉ ÞÎ¹]õ =i{ÉÊiÉ +É è® ú +ÉªÉ ÇºÉ¨ÉÉVÉºÉ ÞÎ¹]õ =i{ÉÊiÉ +É è® ú +ÉªÉ ÇºÉ¨ÉÉVÉ
{ÉÎhb÷iÉ ªÉ·ÉxiÉ±ÉÉ±É SÉÚc÷É¨ÉÊhÉ,B¨É.BºÉ.Eäò, +ÉªÉÇ ¦ÉÚ¹ÉhÉ

¨ÉxÉÖ¹ªÉ <Ç·É®ú EòÒ ®úSÉÒ ½Öþ<Ç ºÉÞÎ¹]õ EòÉ
BEò +iªÉxiÉ ½þÒ ¨É½þi´É{ÉÚhÉÇ +ÆMÉ ½èþ* ¨ÉxÉÖ¹ªÉ
EòÒ ®úSÉxÉÉ Eò®úEäò <Ç·É®ú xÉä =x½þÓ Eäò >ð{É®ú
ºÉÆºÉÉ®ú SÉ±ÉÉxÉä EòÉ =iÉ®únùÉÊªÉi´É b÷É±É ÊnùªÉÉ*
{É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ Eäò ÊxÉVÉ ´Éänù-YÉÉxÉ EòÉä |ÉÉ{iÉ Eò®úEäò
=ºÉEäò |ÉSÉÉ®ú, |ÉºÉÉ®ú B´ÉÆ =ºÉEòÒ ®úIÉÉ Eò®úxÉä
EòÒ VÉÒ¨¨ÉänùÉ®úÒ ¦ÉÒ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ Eäò >ð{É®ú ½þÒ ½èþ*
<ºÉ EòÉªÉÇ EòÉä EÖò¶É±ÉiÉÉ {ÉÚ´ÉÇEò ºÉ¨{ÉzÉ Eò®úxÉä
Ê±ÉB ½þÒ <Ç·É®ú xÉä ̈ ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉä YÉÉxÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä
EòÒ IÉ¨ÉiÉÉ nùÒ +lÉÉÇiÉÂ YÉÉxÉäÎxpùªÉ* |ÉÉ{iÉ YÉÉxÉ
EòÉä ºÉÆÊSÉiÉ Eò®úxÉä EòÒ IÉ¨ÉiÉÉ nùÒ +lÉÉÇiÉÂ
¨ÉÎºiÉ¹Eò* Ê¡ò®ú =ºÉ YÉÉxÉ EòÉä +xªÉÉå iÉEò
{É½ÖÄþSÉÉxÉä EòÒ ¦ÉÒ IÉ¨ÉiÉÉ nùÒ +lÉÉÇiÉÂ ´ÉÉhÉÒ* ´Éänù-
YÉÉxÉ Eäò +xiÉMÉÇiÉ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉä VÉÉxÉxÉä ªÉÉäMªÉ
iÉÒxÉ ¤ÉÉiÉå +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ ¤ÉiÉÉ<È*  ´Éä ½éþ <Ç·É®ú, VÉÒ´É
+Éè®ú |ÉEÞòÊiÉ*  <x½þÓ iÉÒxÉÉå Eäò ªÉÉäMÉ ºÉä <ºÉ
ºÉÞÎ¹]õ EòÒ ®úSÉxÉÉ ½Öþ<Ç*

ºÉÞÎ¹]õ =i{ÉÊiÉ Eäò Ê´É¹ÉªÉ ¨Éå +¤É iÉEò
Eäò´É±É º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ VÉÒ xÉä ½þÒ ºÉ½þÒ
VÉÉxÉEòÉ®úÒ näù {ÉÉ<Ç ½èþ* +xªÉ vÉ¨ÉÉÇ´É±ÉÎ¨¤ÉªÉÉå xÉä
+{ÉxÉä OÉxlÉÉå Eäò +ÉvÉÉ®úÉ {É®ú ºÉÞÎ¹]õ =i{ÉÊiÉ EòÒ
VÉÉä ¤ÉÉiÉå ¤ÉiÉÉ<Ç ½éþ ´Éä ºÉ®úÉºÉ®ú Ê¨ÉlªÉÉ,  ÊxÉ¨ÉÚÇ±É
+Éè®ú +´ÉèYÉÉÊxÉEò ½éþ* ´Éä |ÉÉªÉ& {ÉÉè®úÉÊhÉEò B´ÉÆ
EòÉ±{ÉÊxÉEò EòlÉÉ+Éå (mythology) {É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ ½éþ*
=xÉ EòlÉÉ+Éå ¨Éå ´ÉÉºiÉÊ´ÉEòiÉÉ ±Éä¶É¨ÉÉjÉ ¦ÉÒ xÉ½þÓ
½èþ*  <ºÉÒÊ±ÉB EòÉä<Ç ¦ÉÒ NÉè®ú-´ÉèÊnùEò ºÉÆºlÉÉ Eò¦ÉÒ
¦ÉÒ ºÉÞÎ¹]õ =i{ÉÊiÉ EòÉ Ê´É¹ÉªÉ xÉ½þÓ Uäôc÷iÉä ½éþ*
º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù xÉä <ÇºÉÉ<Ç {ÉÉnùÊ®úªÉÉå +Éè®ú
¨ÉÖºÉ±É¨ÉÉxÉ ¨ÉÉè±ÉÊ´ÉªÉÉå Eäò ºÉÉlÉ <ºÉ Ê´É¹ÉªÉ {É®ú
+xÉäEò ¶ÉÉºjÉÉlÉÇ ÊEòªÉä lÉä*  BEò-BEò Eò®úEäò
º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ xÉä ºÉ¤ÉEòÉä {É®úÉºiÉ Eò®ú ÊnùªÉÉ lÉÉ*
ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É Eäò +É`ö´Éå ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉ +Éè®ú
@ñM´ÉänùÉÊnù¦ÉÉ¹ªÉ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ Eäò ¤ÉÉ®ú½þ´Éå +vªÉÉªÉ ¨Éå
º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ xÉä ºÉÞÎ¹]õ =i{ÉÊiÉ EòÒ {ÉÚ®úÒ ´ÉänùÉäHò
VÉÉxÉEòÉ®úÒ nùÒ ½èþ*  +ÉVÉ iÉEò ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ
ªÉÉ {ÉÉ¶SÉÉiªÉ Ê´ÉuùÉxÉÂ xÉä ´ÉänùÉå EòÒ =xÉ ¤ÉÉäiÉÉå EòÉä
ÊxÉ¨ÉÚÇ±É xÉ½þÓ ÊºÉrù Eò®ú {ÉÉªÉÉ* +{ÉxÉä OÉxlÉÉå ¨Éå
º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ xÉä º{É¹]õ ¤ÉiÉÉ ÊnùªÉÉ ½èþ ÊEò <ºÉ
´ÉkÉÇ¨ÉÉxÉ ºÉÞÎ¹]õ EòÒ =i{ÉÊiÉ Eò¤É, EèòºÉä +Éè®ú CªÉÉå
½Öþ<Ç* ºÉÞÎ¹]õ Gò¨É EòÉ =±±ÉäJÉ Eò®úEäò =x½þÉåxÉä ¤Écä÷-
¤Écä÷ ´ÉèYÉÉÊxÉEòÉå EòÒ +ÉÄJÉå JÉÉä±É nùÓ*  <x½þÓ ¨ÉÚ±É
¤ÉÉiÉÉå Eäò +ÉvÉÉ®ú +ÉVÉ Ê´ÉYÉÉxÉ ¤É½ÖþiÉ +ÉMÉä ¤Égø
®ú½þÉ ½èþ* ´ÉkÉÇ¨ÉÉxÉ ¦ÉÚMÉÉä±É +Éè®ú JÉMÉÉä±É Eäò
ºÉ´ÉÇ¨ÉÉxªÉ YÉÉxÉ EòÉ +ÉvÉÉ®ú Eäò´É±É ´Éänù ½èþ*

ºÉÞÎ¹]õ EòÒ ®úSÉxÉÉ Eò®úEäò =ºÉEòÉä
SÉ±ÉÉxÉÉ +Éè®ú +xiÉ ¨Éå |É±ÉªÉ Eò®úxÉÉ {É®ú̈ ÉÉi¨ÉÉ
EòÉ º´ÉÉ¦ÉÉÊ´ÉEò Eò¨ÉÇ +Éè®ú vÉ¨ÉÇ ¨ÉÉxÉÉ MÉªÉÉ
½èþ*  ¨ÉxÉÖ¹ªÉ Eäò Ê±ÉB ÊVÉºÉ |ÉEòÉ®ú ®úÉiÉ Eäò
¤ÉÉnù ÊnùxÉ +Éè®ú ÊnùxÉ Eäò ¤ÉÉnù ®úÉiÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ
=ºÉÒ |ÉEòÉ®ú <Ç·É®ú Eäò Ê±ÉB ºÉÞÎ¹]õ EòÉ±É
¥ÉÀ-ÊnùxÉ Eò½þ±ÉÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú |É±ÉªÉ EòÉ±É
¥ÉÀ-®úÉÊjÉ Eò½þ±ÉÉiÉÒ ½èþ* BEò ¥ÉÀ-ÊnùxÉ EòÒ
+´ÉÊvÉ SÉÉ®ú +®ú¤É ¤ÉkÉÒºÉ Eò®úÉäc÷ ´É¹ÉÇ
(4,320,000,000 years) EòÒ ¤ÉiÉÉ<Ç VÉÉiÉÒ
½èþ* <iÉxÉÒ ½þÒ +´ÉÊvÉ ¥ÉÀ-®úÉÊjÉ EòÒ ¦ÉÒ ½þÉäiÉÒ
½èþ* ºÉÞÎ¹]õ =i{ÉÊiÉ Ê´É¹ÉªÉ Eäò +xiÉMÉÇiÉ º´ÉÉ¨ÉÒ
nùªÉÉxÉxnù VÉÒ xÉä SÉiÉÖªÉÖÇMÉ Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú
ÊMÉxÉiÉÒ Eò®úEäò ¤ÉiÉÉ ÊnùªÉÉ ½èþ ÊEò <ºÉ ´ÉiÉÇ̈ ÉÉxÉ
ºÉÞÎ¹]õ EòÒ +ÉªÉÖ +¤É iÉEò BEò +®ú¤É Uô]õÉx¤Éä
Eò®úÉäc÷ +É`ö ±ÉÉJÉ ÊiÉ®ú{ÉxÉ ½þWÉÉ®ú BEò ºÉÉè
ºÉÉä±É½þ ´É¹ÉÇ EòÒ ½èþ*  ºÉÞÎ¹]õ EòÒ <ºÉ +ÉªÉÖ
EòÉä ªÉÉnù ®úJÉxÉä Eäò Ê±ÉB º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ xÉä ½þ®ú
BEò ¤ÉÞ½þnù vÉÉÌ¨ÉEò +xÉÖ¹`öÉxÉ EòÉ |ÉÉ®ú¨¦É
ºÉÆEò±{ÉÉäSSÉÉ®úhÉ ºÉä Eò®úxÉä EòÉ +Énäù¶É ÊnùªÉÉ
½èþ*  +ÉVÉEò±É ½þ´ÉxÉ EòÒ +xÉäEò {ÉÖºiÉEòÉå ¨Éå
<ºÉEòÉ ºÉÆEäòiÉ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ VÉÉä ÊxÉ¨xÉ |ÉEòÉ®ú
ºÉä ½éþ -- +Éä3¨ÉÂ iÉiºÉiÉÂ ¸ÉÒ¥É¼hÉÉå ÊuùiÉÒªÉä

|É½þ®úÉäkÉ®úÉræù ´Éè´Éº´ÉiÉä ¨Éx´ÉxiÉ®äú
+¹]õÉË´É¶ÉÊiÉiÉ¨Éä EòÊ±ÉªÉÖMÉä EòÊ±É|ÉlÉ¨ÉSÉ®úhÉä
BEò´ÉÞxnù ¹ÉhhÉ´ÉÊiÉEòÉäÊ]õ +¹]õ±ÉIÉ
ÊjÉ{É\SÉÉ¶ÉiÉÂ-ºÉ½þ»É ..... - ¶ÉiÉiÉ¨Éä ºÉÞÎ¹]õ-
ºÉǼ ÉiºÉ®äú ..... +ÊvÉEò ÊuùºÉ½þ»Éä ´ÉèGò¨ÉÉ¤näù*
(Ê®úHò ºlÉÉxÉÉå ¨Éå ´É¹ÉÇ Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú ºÉÆJªÉÉ
¤ÉÉä±ÉÒ VÉÉiÉÒ ½èþ)*  +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ
Eäò ¤ÉÉnù VÉ¤É º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù VÉÒ Eäò OÉxlÉÉå
EòÉ {É`öxÉ-{ÉÉ`öxÉ MÉ½þ®úÉ<Ç Eäò ºÉÉlÉ ½þÉäxÉä ±ÉMÉÉ
iÉ¤É ºÉÞÎ¹]õ =i{ÉÊiÉ Eäò Ê´É¹ÉªÉ ¨Éå ±ÉÉäMÉÉå EòÉä
ºÉ½þÒ VÉÉxÉEòÉ®úÒ Ê¨É±ÉÒ*  ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉä ´ÉºiÉÖ
ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eäò iÉÒxÉ EòÉ®úhÉÉå EòÉ YÉÉxÉ ½Öþ+É --
ÊxÉÊ¨ÉkÉ EòÉ®úhÉ, ={ÉÉnùÉxÉ EòÉ®úhÉ +Éè®ú
ºÉÉvÉÉ®úhÉ EòÉ®úhÉ* ¨ÉÉxÉ´É VÉÒ´ÉxÉ Eäò ºÉÉlÉ
<Ç·É®ú EòÒ ®úSÉÒ ½Öþ<Ç ´ÉºiÉÖ+Éå Eäò PÉÊxÉ¹`ö
ºÉ¨¤ÉxvÉ EòÉ {ÉiÉÉ SÉ±ÉÉ VÉèºÉä ºÉÚªÉÇ, SÉxpù¨ÉÉ,
xÉIÉjÉ, +ÎMxÉ, ´ÉÉªÉÖ, VÉ±É, {ÉÞl´ÉÒ iÉlÉÉ
+Éè¹ÉÊvÉ +Éè®ú ´ÉxÉº{ÉÊiÉ*

º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ xÉä ¤Éc÷Ò nÚù®únùÌ¶ÉiÉÉ Eäò
ºÉÉlÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ ºÉÞÎ¹]õ =i{ÉÊiÉ
EòÒ ÊiÉÊlÉ Eäò ºÉÉlÉ ºÉÆ±ÉMxÉ Eò®ú ÊnùªÉÉ*
+ÉVÉEò±É ªÉä nùÉäxÉÉå ÊiÉÊlÉªÉÉÄ +lÉÉÇiÉÂ ºÉÞÎ¹]õ
=i{ÉÊiÉ Ênù´ÉºÉ +Éè®ú +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ ºlÉÉ{ÉxÉÉ
Ênù´ÉºÉ BEò ºÉÉlÉ BEò =iEÞò¹]õ +ÉªÉÇ {É´ÉÇ Eäò
°ü{É ¨Éå ½þ®ú ºÉÉ±É SÉèjÉ ¶ÉÖC±É |ÉÊiÉ{ÉnùÉ EòÉä
¨ÉxÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* <xÉ nùÉä {É´ÉÉç EòÒ
MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉªÉÉå Eäò +xiÉMÉÇiÉ ´Éänù Eäò jÉèiÉ´ÉÉnù
ÊºÉrùÉxiÉ EòÉ MÉ½þ®úÉ |ÉSÉÉ®ú ½þÉäiÉÉ ½èþ +lÉÉÇiÉÂ
<Ç·É®ú, VÉÒ´É +Éè®ú |ÉEÞòÊiÉ*  +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò
´Éänù |ÉSÉÉ®ú |ÉhÉÉ±ÉÒ EòÉ ªÉ½þ |É¨ÉÖJÉ =qäù¶ªÉ
½èþ*  ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉä =ÊSÉiÉ ½èþ ÊEò ´É½þ <xÉ nùÉäxÉÉå
{É´ÉÉç ¨ÉxÉÉiÉä ½ÖþB ´Éänù YÉÉxÉ Eäò +xÉÖEÚò±É +{ÉxÉä
VÉÒ´ÉxÉ EòÉä =xÉEäò ±ÉIªÉ iÉEò {É½ÖÄþSÉÉ´Éå *      
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Om ! Agne naya supathā rāye asmānvishwāni deva vayunāni vidwān.
Yuyodhya-smaj-juhurānameno bhuyishthān te nama uktim vidhema.

Yajur Véda 40/16

cont. from pg 1
Au cours d’une sombre nuit si un

voyageur arrive à trouver difficilement son chemin
ou à s’égarer dans une forêt épaisse, il pourra
être aidé en quelque sorte par la phosphores-
cence de la forêt due aux vers luisants et aux lu-
cioles qui s’y trouvent et qui émettent une certaine
luminosité. Il pourra aussi s’en sortir s’il y a des
éclairs qui se produisent à ce moment précis.

Pour éclairer notre chemin dans l’ob-
scurité, il nous faut une source de lumière
(lampe, flambeau,  torche électrique, la lune,
entre autres).

En outre il y a le soleil qui resplendit
dans notre ciel. C’est le plus grand corps
céleste de notre  monde matériel. Il ressemble
à une énorme boule de feu, unique dans son
genre qui éclaire le system solaire.  De cette
façon, le soleil est étroitement lié à ‘Agni’ ou au
feu resplendissant qui éclaire la voie à tout le
monde ou agit comme guide. 

En somme tous ces moyens d’é-
clairage ne sont que les différentes formes de
l’Agni’ (énergie).

Dans les Védas Dieu est dénommé
‘Agni’.   Avant tout, sachons que le Rig Véda est
mondialement reconnu comme le premier, voire
le plus ancien livre de la bibliothèque du monde,
et le premier mot de ce livre sacré est ‘Agni’.

Nul doute, que, pour la même raison,
parmi tant de noms attribués au Seigneur par
les sages, ‘Agni’ soit le premier.

A la création de monde quand Dieu
avait transmis les Védas à l’homme, la première
priorité des sages aurait bien pu être le besoin
d’un guide fiable pour indiquer la voie à suivre et
les valeurs ou les attitudes à adopter dans la vie.

Ainsi, à part les enseignements des
Védas, ils commencèrent à observer et explorer
leur environnement qui pourrait leur venir en aide
à ce sujet. Faisons le constat suivant ensemble.

Tout d’abord il y a la nature et toutes
ses manifestations (les êtres vivants et toutes
les autres choses).   Dans le monde matériel -
- du moindre brin d’herbe au soleil, le plus
grand corps  céleste du système solaire, et
parmi les animaux -- des créatures, des organ-
ismes microscopiques, unicellulaires, la petite
fourmi ……. l’éléphant,  …. gigantesques, ils
ont tous quelque chose à apprendre à
l’homme, qui est doté de l’intelligence.

Mais la nature qui est tellement vaste,
ne pourra jamais agir comme guide parfait car
elle est aussi le berceau, voire le foyer de la di-
vergence, et l’homme va se perdre devant les
multitudes d’options discordantes qui vont s’of-
frir à lui. Il n’arrivera pas à se retrouver dans
ses efforts d’identifier la bonne option.

Cependant chaque composante de la
nature a ses spécificités et agit selon ses in-
stincts (tendance innée involontaire, impérative
commune à tous les êtres vivants appartenant
à la même espèce).

Parmi les animaux, c’est la loi du plus
fort, communément dit la loi de la jungle où il y
a le triomphe du plus fort sur les plus faibles.

Sur la terre, les lions, les tigres et les
autres animaux  féroces et carnassiers s’at-
taquent aux plus petits, plus faibles, paisibles
et sans défense , et les dévorent.

Dans la mer il y a la coutume des poissons.
Les gros mangent les petits.

De cette  façon, le monde animalier
est dominé par la violence ou l’agressivité et la
terreur : ‘Survival of the fittest.’

En conséquence beaucoup de per-
sonnes pensent que Dieu et la nature nous ex-
hortent à devenir violent, agressif, intolérant et
impitoyable envers nos prochains, pour sur-
vivre sur la terre. Pour eux l’agressivité ou la
violence n’est qu’une tendance naturelle et in-
contournable….. La non-violence est inconcev-
able et n’existe pas dans leur esprit.

Si l’homme  adopte le comportement
des animaux dans sa vie, il vivra la loi de la jun-
gle. En conséquence la civilisation et les
valeurs humaines seraient complètement
bouleversées et bafouées.

Certaines personnes osent même
penser que les humains appartient à la classe
de mammifères parmi les animaux car ils nais-

sent de leur mère déjà formés et se nourrissent
du lait maternel. 

De telles personnes ne croient pas
dans l’institution de mariage. Ils prenaient
comme exemple les animaux tels que les
bœufs et les vaches, les chevaux et les ju-
ments, et les chiens et les chiennes entre
autres, où il n’y a pas de relation précise de
mari et de femme, à l’exception de quelques
espèces d’oiseaux.

Il y a encore des groupes de person-
nes à  travers le monde qui professe que l’in-
stitution de mariage est contre la loi de la
nature des mammifères.

Pour soutenir notre assertion à ce
sujet, nous citons le nom d’un grand savant :
‘Platon’,  le célèbre philosophe grec qui ne
croyait pas dans l’institution matrimoniale de
l’homme et de la femme comme une norme de
la société humaine.  Sa logique était basée sur
la vie les mammifères.

Dans ce contexte la nature nous ap-
prend beaucoup de choses, mais la connais-
sance ainsi acquise, n’est ni complète ni
parfaite car la nature est inerte (sans vie).

Finalement on arrive tous à la conclu-
sion suivante à ce sujet : 
Puisque nous sommes des êtres conscients
munis de l’intelligence, il nous faut un guide
conscient, parfait et infaillible.

Dans les Védas, un tel guide est
dénommé ‘Agni’ qui veut dire Dieu.

Nous constatons aussi que dans les an-
ciens livres de grammaire sanskrit ou le ‘Nirukta’,
‘Agni’ signifie  guide ou celui qui illumine notre es-
prit.  Dans certains versets des Védas ‘Agni’ sig-
nifie  aussi  celui qui détient tout le savoir.
Pourquoi y a-t-il les Védas ?

C’est pour guider les hommes dans la
bonne voie de la vie et les unir à Dieu.

Puisque les Védas sont l’unique révélation
de Dieu, c’est nul autre que Dieu qui est notre guide
suprême, infaillible et digne de notre adoration.

Interprétation/ Anushilan :
O Seigneur ! C’est par  ta grâce que

provient toute la lumière qui éclaire l’univers !
Nous méditons sur toi, en tant que la lumière
spirituelle.  Puisses-tu nous guider dans la
bonne voie pour l’acquisition des richesses
matérielles et de la compétence dans le do-
maine du savoir et de la spiritualité.

De par ton Omniscience, tu connais
tous nos ‘Karmas’, c'est-à-dire, nos agissements,
nos bonnes actions, nos pensées et nos aspira-
tions. D’ailleurs, tu n’es pas seulement au courant
des ‘Karmas’ de notre vie actuelle, mais aussi de
toutes nos vies précédentes.

Dès que nous nous engageons sur la
mauvaise voie ou que nous ayons de mau-
vaises pensées, O Seigneur, nous te prions
d’intervenir en nous donnant la bonne inspira-
tion pour nous aider à nous ressaisir, à nous
raviser, et à éviter des actes irréfléchis ou
répréhensibles, en considérant nos prochains
comme nous-mêmes, en d’autre mots, comme
des êtres qui possèdent chacun une âme
comme nous, et qui méritent notre compassion
et notre protection.

Que le Seigneur nous inspire à  être
toujours actifs dans la vie, à jouir de toutes
choses matérielles  tout en respectant les pré-
ceptes de dharma (la vertu, moralité…..), à ac-
quérir, la connaissance du monde matériel et
la compétence dans la spiritualité de l’âme par
la méditation pour atteindre le but ultime de
notre vie : ‘Moksha’ ou la félicité éternelle.

Tout comme Agni, le feu brule et détruit
toutes les ordures ou les immondices pour rendre
l’environnement sain, O Dieu, nous te prions de
nous débarrasser de toutes nos tendances néga-
tives et ignobles telles que l’agressivité, l’in-
tolérance, le préjudice, l’égoïsme, la convoitise,
et l’impulsivité entre autres pour purifier notre âme
et notre esprit. Tu es unique au monde et c’est
toi-seul qui est digne d’être adoré.

En dernier lieu, tout en exprimant notre
profonde reconnaissance envers toi pour tous ces
bienfaits, nous nous soumettons à ta volonté.
Nous te demandons très humblement de nous
accorder le courage et la force morale pour af-
fronter le mal et les difficultés avec succès.

'+ÉªÉ ÇºÉ¨ÉÉVÉ' ºÉ ÆºlÉÉªÉÉ& =qä¶ªÉ¨É'+ÉªÉ ÇºÉ¨ÉÉVÉ' ºÉ ÆºlÉÉªÉÉ& =qä¶ªÉ¨É ÂÂ
´ÉänùÉärùÉ®úEò& ¨ÉÉxÉ´É¨ÉÉjÉÊ½þiÉ

ºÉ¨{ÉÉnùEò& +YÉÉxÉÉxvÉEòÉ®ú-Ê´ÉxÉÉ¶ÉEò&,
{ÉÉJÉhb÷Éäx¨ÉÖ±ÉEò&, ®úÉ¹]ÅõÉärùÉ®úEò&, º´ÉÉ¨ÉÒ
nùªÉÉxÉxnù& +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉºªÉ ºlÉÉ{ÉxÉÉÆ
EÞòiÉ´ÉÉxÉÂ* +ÉªÉÉÇhÉÉÆ -- ¸Éä¹`ö{ÉÖ¯û¹ÉÉhÉÉÆ
ºÉ¨ÉÉVÉ& <ÊiÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ&*  +ÉªÉÇ
ºÉ¨ÉÉVÉºªÉ +É®úÎ¨¦ÉEò EòÉ±Éä +ºªÉ ºÉnùºªÉè&
näù¶ÉÊ½þiÉÉªÉ ºÉ¨É{ÉÇhÉ °ü{ÉähÉ EòÉªÉÈ EÞòiÉ¨ÉÂ*
iÉä näù¶ÉºªÉ º´ÉiÉxjÉiÉÉªÉè EòÉ®úÉMÉÉ®äú +xÉäEò
Eò¹]õÉxÉÂ ºÉ½þ¹ÉÈ +ºÉ½þxiÉ *
+ÉªÉÇºÉÉ¨ÉÉÊVÉEòºªÉ iªÉÉMÉäxÉ iÉ{ÉºÉÉ SÉ näù¶É&
º´ÉÉiÉxjÉªÉ¨ÉÂ +ÊvÉMÉiÉ´ÉÉxÉÂ*

ÊxÉ¶SÉªÉäxÉ '+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ'
ºlÉÉ{ÉxÉÉªÉÉ& |É¨ÉÖJÉ¨ÉÂ =qäù¶ªÉÆ iÉÖ
ºÉÆºÉÉ®úºªÉÉä{ÉEòÉ®úEò®úhÉÆ ´ÉänùÉxÉ¨ÉÖrù®úhÉÆ,
VÉx¨ÉÉxÉÖºÉÉ®úÒ ´ÉhÉÇ´ªÉ´ÉºlÉÉÆ ÊxÉ®úÉEÞòiªÉ
MÉÖhÉEò¨ÉÉÇxÉÖºÉÉ®äúhÉ ´ÉhÉÇ´ªÉ´ÉºlÉÉ ºlÉÉ{ÉxÉÆ,
'ºjÉÒ ¶ÉÚpùÉä' ´ÉänÆù xÉÉvÉÒªÉiÉÉ¨ÉÂ <ÊiÉ´ÉSÉxÉºªÉ
ÊxÉººÉÉ®úiÉÉÆ |ÉÊiÉ{ÉÉt ºÉ´Éæ¹ÉÉÆ EÞòiÉä ºÉ¨ÉÉxÉ

°ü{ÉähÉ ´ÉänùÉvªÉªÉxÉºªÉÉÊvÉEòÉ®úÉlÉÇ¨ÉÂ,
+YÉÉxÉÊxÉÌ¨ÉiÉ{ÉÉJÉhb÷Éäx¨ÉÚ±ÉxÉÉlÉÇ¨ÉÂ,
+º{ÉÞ¶ªÉiÉÉ ÊxÉ´ÉÉ®úhÉÉlÉÇ¨ÉÂ, {ÉÆSÉªÉYÉºªÉ
¨É½þk´É ´ÉhÉÇxÉÉlÉÇ¨ÉÂ,   MÉÖ¯ûEÖò±ÉÊ¶ÉIÉÉ|ÉhÉÉ±ÉÒ
ºlÉÉ{ÉxÉÉlÉÇ¨ÉÂ, +xÉÉlÉÊ´ÉvÉ´ÉÉxÉÉÆ
Eò±ªÉÉhÉÉlÉÇ¨ÉÂ, ºÉnùÉSÉÉ®úºªÉ {ÉÉ±ÉxÉÉlÉÇ¨ÉÂ ´Éänù
Ê´É¯ûrù¨ÉiÉÊxÉ®úÉEò®úhÉÉlÉÇ¨ÉÂ, Eò¨ÉÇhÉ& ¡ò±ÉÆ
+´É¶ªÉÆ ¦ÉÉäHò´ªÉ¨ÉÂ* ÊEò¨ÉÊvÉEò¨ÉÂ
ºÉ¨ÉOÉºÉÆºÉÉ®ú-ÎºlÉiÉ |ÉÉÊhÉ¨ÉÉjÉEò±ªÉÉhÉÉlÉÇ¨ÉÂ,
MÉÉèEÞò¹ªÉÉÊnù ¨É½þk´É |ÉÊiÉ{ÉÉnùxÉÉlÉÇ¨ÉÂ
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉºªÉ |É¨ÉÖJÉ =qäù¶ªÉ¨ÉÎºiÉ * 

ºÉiªÉ¨ÉäiÉnÂù-+vÉÖxÉÉÊ{É ºÉ¨ÉÉVÉä
{ÉÉJÉhbÆ÷ Ê´É´ÉÌvÉiÉ¨ÉÂ, º´ÉÉlÉÇ´ÉÞÊkÉ&,
ºÉÆOÉ½þ´ÉÞÊkÉ& B´ÉÆ ¦ÉÉäMÉ´ÉÞÊkÉ& Ê´É´ÉÌvÉiÉÆ iÉä¹ÉÉÆ
Ê´ÉxÉÉ¶ÉÉªÉ +ÉªÉÇºÉÉ¨ÉÉÊVÉEòÉ& |ÉÉhÉ{ÉhÉäxÉ
|ÉªÉÉºÉÆ EÖòªÉÖÇ&* +xiÉä SÉ <ªÉ¨Éä´É Eò¨ÉxÉÒªÉÉ
EòÉ¨ÉxÉÉ +ÎºiÉ -
ºÉ´Éæ ¦É´ÉxiÉÖ ºÉÖÊJÉxÉ& ºÉ´Éæ ºÉxiÉÖ ÊxÉ®úÉ¨ÉªÉÉ& *

ºÉ´Éæ ¦ÉpùÉÊhÉ {É¶ªÉxiÉÖ ¨ÉÉ EòÎ¶SÉnÂù nÖùJÉ ¦ÉÉM¦É´ÉäiÉÂ*

English Translation of the Sanskrit Text

A pioneer in the dissemination of the Vedic knowledge, a well-wisher of the
human race, a reformer fighting against ignorance, blind faith and superstitions, a vi-
sionary for overall welfare, Swami Dayanand was the founder of the Arya Samaj.  Arya
means people who preach-and-practice noble ideals. Samaj is association. Thus Arya
Samaj is the association of people who preach-and-practice noble ideals. Arya Samaj
has since its creation worked for national welfare and many of its stalwarts have put up
tremendous sacrifice in the struggle for independence.

The prime object of the Arya Samaj is to do good to the whole world, amongst oth-
ers: disseminate the Vedic values for better living; eliminate the rigid birth based caste system
and promote meritocracy based on character, deeds and temperament or frame of mind; elim-
inate the abominable discrimination against women (e.g. denial of access to read the Vedas
and ancillary Vedic literature); eradicate the awful concept of untouchability; uphold the
five (5) prime duties (Mahayajna) to be performed by all; re-establish the Gurukul holistic
approach in education for the physical, moral / spiritual and social development of the child;
create appropriate institutions to care for / empower orphans and widows;  be upright in all
our dealings; accept truth and shun untruth including the inhumane / anti-Vedic practices by
sects …etc.; advocate the concept of karmaphala (one is bound to reap as he sows); consider
all living beings as souls and strive for their welfare; encourage use of cow-based fertilisers
and products in bio-farming.

The guiding principles of the Arya Samaj is unbendable faith in truth; zero-tol-
erance for superstitions and allied malpractices, selfishness, superfluous amassing of
material wealth and other objects; control of the senses to keep away from unrestrained
sensual gratification, i.e. - a constant check on the prime cause of social decline. 

The end result would be a world where all would put up every effort to be prosper-
ous and happy, free from disease, work for each other’s welfare and wipe out misery.

b÷Éì0 @ñSÉÉ ¶É¨ÉÉÇ ¨ÉÉäEÚòxÉ±ÉÉ±É, B¨É.B., {ÉÒ.BSÉ.b÷Ò. (ºÉÆºEÞòiÉ),
+vªÉÉÊ{ÉEòÉ b÷Ò.B.´ÉÒ. EòÉì±ÉäVÉ

HEAVEN  IS  ON  EARTHHEAVEN  IS  ON  EARTH
Student : Sir, I have heard much about
heaven. Where is it found?
Teacher :  You have heard that heaven is up in
the fourth, seventh or ninth sky where there is
the kingdom of God, where judgement is pro-
nounced whether the dead can enter heaven
or should go to hell. You may also have heard
that the dead can enter the kingdom of heaven
through the recommendations of agents,
prophets, gurus, Godmen,……etc..
Student  : Yes Sir, very true, but is this exact
and correct?
Teacher : No! Not at all !  This is only a belief
and written in some books. Astronauts have
found no physical heaven during their expedi-
tion-trips to the moon. Heaven is, in fact, here
on earth. It is we who make heaven or hell
through our good and bad actions. Our virtuous
and sinful actions determine our situation
heaven and hell. As per Natural Law, God has
given us the freedom of actions. We, humans
choose either to enter heaven or hell. The vir-
tuous creates his own heaven and the sinful
one creates his hell. Here, God does not give
any concession to anyone. Even if you cry bit-
terly and beg pardon, God never forgives any-
one. His eternal law of action is for all human
beings.” As you sow, so shall you reap”. If you
plant roses, you get roses, but if you plant

thorns, you get thorns.
Student : Sir, people say that heaven is full of
gold, light, splendour and glamour. Gods and
Goddesses permanently enjoy nectar, wine, cool
shade and bathe in swimming pools. Is this true?
Teacher :  What the people say, is already avail-
able to everyone here without any distinction. The
sun, moon and stars give us warmth, light and
shade; Air gives life to all living beings; Rivers and
clouds give us water to wash and drink; Plants
and trees give us food, energy and oxygen; Milk
and fruit juice are nectars which nourish and
sweeten our life. Here, we have all kinds of treas-
ures : green gold (nature), black gold (petroleum)
and yellow gold (metal). Moreover, all beautiful
houses, palaces,  5–star hotels, restaurants and
entertainment parks are  paradise on earth, built
by men and women, the gods and goddesses of
this earthly kingdom.
Student : Wonderful! I had never thought this
way. Thank God who has sent us to this paradise,
where we get everything for our joy and celebra-
tion, namely -- family, food, education, sleep and
shelter. This earthly heaven is far better than the
imaginary and bookish heaven meant for the
dead. I am alive and I adore this paradise and I
wish to come again and again.  Thank you very
much for such a good and factual explanation.

Dipnarain Beegun



+ÉªÉ ÇºÉ¨ÉÉVÉ CªÉÉ å ¨É ÖZÉ ä Ê|ÉªÉ ½é þ?+ÉªÉ ÇºÉ¨ÉÉVÉ CªÉÉ å ¨É ÖZÉ ä Ê|ÉªÉ ½é þ?
+ÉSÉÉªÉÇ Ê´É®úVÉÉxÉxnù =¨ÉÉ, |ÉvÉÉxÉ +ÉªÉÇ {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ ¨Éhb÷±É

´ÉºiÉÖiÉ& ¸Éä¹`ö {ÉȪ û¹ÉÉå Eäò ºÉÆMÉ`öxÉ EòÉä
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eò½þiÉä ½éþ*  "+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ" xÉÉ¨É
ºÉä ¨É½þÌ¹É  nùªÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ Eäò ´Éänù
|ÉÊiÉ{ÉÉÊnùiÉ ¨ÉxiÉ´ªÉÉå B´ÉÆ ÊºÉrùÉxiÉÉå ¨Éå
Ê´É·ÉÉºÉ ®úJÉxÉä, =x½þÓ EòÉ |ÉSÉÉ®ú Eò®úxÉä iÉlÉÉ
iÉnùxÉÖºÉÉ®ú +ÉSÉ®úhÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±ÉÒ BEò
ºÉÖºÉÆMÉÊ`öiÉ ºÉÉ´ÉÇ¦ÉÉè¨É ºÉÆºlÉÉ Ê´É¶Éä¹É EòÉ ¤ÉÉävÉ
½þÉäiÉÉ ½èþ -- VÉèºÉÉ ÊEò +Énù¶ÉÇ Ê½þxnùÒ ºÉÆºEÞòiÉ
EòÉä¹É ¨Éå "¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù ºÉÆºlÉÉÊ{ÉiÉ&
ºÉ¨ÉÉVÉ Ê´É¶Éä¹É&" Ê±ÉJÉÉ ½èþ*

+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ BEò Ê´ÉÊ¶É¹]õ MÉÖhÉ ºÉ¨{ÉzÉ
ºÉÆºlÉÉ ½èþ* <ºÉ¨Éå EÖòUô BäºÉä Ê´ÉÊ¶É¹]õ MÉÖhÉ ¦ÉÒ
½éþ VÉÉä ºÉÉ¨ÉÉxªÉiÉ& +xªÉ ºÉÆºlÉÉ+Éå ¨Éå xÉ½þÓ {ÉÉªÉä
VÉÉiÉä ½éþ*  +{ÉxÉä <xÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ MÉÖhÉÉå Eäò EòÉ®úhÉ
½þÒ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ ½þ¨Éå Ê|ÉªÉ ½èþ*

+ÉEò¹ÉÇEò xÉÉ¨É
ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå |ÉÉªÉ& näùJÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ ÊEò

ºÉÖxnù®ú iÉlÉÉ +ÉEò¹ÉÇEò xÉÉ¨É B´ÉÆ Ê´É¶ÉÖrù
EòÒÌiÉ ±ÉÉäMÉÉå EòÉä +{ÉxÉÒ +Éä®ú JÉÓSÉ ±ÉäiÉÒ
½èþ* +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä ¦ÉÒ EÖòUô BäºÉÉ ½þÒ
ºÉÉè¦ÉÉMªÉ |ÉÉ{iÉ ½Öþ+É ½èþ*  <ºÉEäò ºÉÆºlÉÉ{ÉEò
xÉä <ºÉä BäºÉÉ +xÉÖ{É¨É xÉÉ¨É ÊnùªÉÉ ½èþ VÉÉä
+xªÉjÉ Eò½þÓ ¦ÉÒ näùJÉxÉä-ºÉÖxÉxÉä EòÉä xÉ½þÓ
Ê¨É±ÉiÉÉ* <ºÉEäò {ÉÒUäô ̈ É½þÌ¹É Eäò ¨É½þÉxÉÂ iªÉÉMÉ
B´ÉÆ nÚù®únùÌ¶ÉiÉÉ EòÒ BEò º{É¹]õ ZÉÉÆEòÒ
oùÎ¹]õMÉÉäSÉ®ú ½þÉäiÉÒ ½èþ* ¨É½þÌ¹É SÉÉ½þiÉä iÉÉä <ºÉ
ºÉÆºlÉÉ EòÉ 'nùªÉÉxÉxnù ºÉ¨ÉÉVÉ' +lÉ´ÉÉ
'nùªÉÉxÉxnù {ÉÆlÉ' VÉèºÉÉ EòÉä<Ç xÉÉ¨É ¦ÉÒ ®úJÉ
ºÉEòiÉä lÉä* {É®úxiÉÖ ´É½þ ºÉSSÉÉ ºÉÆxªÉÉºÉÒ
±ÉÉèEäò¹ÉhÉÉ ºÉä EòÉäºÉÉå nÚù®ú lÉÉ*  Ê¡ò®ú <ºÉEòÒ
PÉÉä¹ÉhÉÉ ¦ÉÒ lÉÒ ÊEò "¨Éä®úÉ EòÉä<Ç xÉ´ÉÒxÉ
Eò±{ÉxÉÉ ´ÉÉ ¨ÉiÉ¨ÉiÉÉxiÉ®ú SÉ±ÉÉxÉä EòÉ
±Éä¶É¨ÉÉjÉ ¦ÉÒ +Ê¦É|ÉÉªÉ xÉ½þÓ ½èþ, ÊEòxiÉÖ VÉÉä
ºÉiªÉ ½èþ =ºÉEòÉä ¨ÉÉxÉxÉÉ ¨ÉxÉ´ÉÉxÉÉ +Éè®ú VÉÉä
+ºÉiªÉ ½èþ =ºÉEòÉä UôÉäc÷xÉÉ-UÖôc÷´ÉÉxÉÉ ¨ÉÖZÉä
+¦ÉÒ¹]õ ½èþ" (º´É¨ÉxiÉ´ªÉÉ¨ÉxiÉ´ªÉ |ÉEòÉ¶É)*
¨É½þÌ¹É VÉÒ ´ÉèÊnùEò vÉ¨ÉÇ Eäò {ÉÖxÉ°ürùÉ®úEò lÉä
+iÉ& ́ ÉänùÉå ºÉä ºÉÆMÉ ö̀xÉ EòÉ xÉÉ¨É =x½þÉåxÉä JÉÉäVÉ
ÊxÉEòÉ±ÉÉ VÉÉä '+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ' Eäò xÉÉ¨É ºÉä
Ê´ÉJªÉÉiÉ ½Öþ+É* +ÉªÉÇ  ¶É¤nù =iÉxÉÉ ½þÒ
{ÉÖ®úÉxÉÉ ½èþ ÊVÉiÉxÉÉ ÊEò ́ Éänù* ªÉ½þ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ
xÉÉ¨É nùÉä ¶É¤nùÉå Eäò VÉÉäc÷ ºÉä ¤ÉxÉÉ ½èþ*
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ +ÉªÉÇ ¶É¤nù EòÉä ½þÒ ±Éä ±ÉÒÊVÉB
<ºÉ¨Éå ºÉ¦ÉÒ ¨ÉÉxÉ´ÉÒªÉ ºÉnÂùMÉÖhÉÉå EòÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É
½èþ* It contains all the human virtues.  ªÉ½þ
¶É¤nù BäºÉÉ ¤ÉäVÉÉäc÷ B´ÉÆ +xÉÖ{É¨É ½èþ ÊEò ÊVÉºÉEäò
ºÉ¨¤ÉxvÉ ¨Éå ªÉÉäÊMÉ®úÉVÉ +®úÊ´Éxnù EòÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ
½èþ -- "There is no word in human speech that

has a nobler history" +lÉÉÇiÉÂ ¨ÉÉxÉ´ÉÒªÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ
¨Éå +xªÉ BäºÉÉ EòÉä<Ç ¦ÉÒ ¶É¤nù xÉ½þÓ ÊVÉºÉEòÉ
<ÊiÉ½þÉºÉ <ºÉ ¶É¤nù ºÉä ¨É½þÉxÉÂ ½þÉä* <iÉxÉÉ½þÒ
xÉ½þÓ +ÉªÉÇ ¶É¤nù EòÒ ´ªÉÉJªÉÉ Eò®úiÉä ½ÖþB ¸ÉÒ
+®úÊ´Éxnù +ÉMÉä Ê±ÉJÉiÉä ½éþ -- "+ÉªÉÇ ¶É¤nù ¨Éå
BEò ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò iÉlÉÉ xÉèÊiÉEò +Énù¶ÉÇ EòÉ,
BEò ¨ÉªÉÉÇÊnùiÉ VÉÒ´ÉxÉ EòÉ, =nùÉ®úiÉÉ, xÉ©ÉiÉÉ,
ºÉVVÉxÉiÉÉ, ºÉ®ú±ÉiÉÉ, ºÉÉ½þºÉ, ºÉÉèVÉxªÉ,
{ÉÊ´ÉjÉiÉÉ, ¨ÉÉxÉ´ÉiÉÉ, ÊxÉ¤ÉÇ±ÉÉå EòÒ ºÉ½þÉªÉiÉÉ,
ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò EòkÉḈ ªÉÉå EòÉ +xÉÖ¹`öÉxÉ, |ÉÉEÞòÊiÉEò
YÉÉxÉ EòÒ =iEòh`öÉ +ÉÊnù MÉÖhÉÉå EòÉ ¤ÉÉävÉ
½þÉäiÉÉ ½èþ*" ¶É¤nù Eò±{ÉpÖù¨É iÉlÉÉ +¨É®ú EòÉä¹É
+ÉªÉÇ EòÉä ¨ÉÉxªÉ, =nùÉ®ú-ÊSÉkÉ, ¶ÉÉxiÉ-ÊSÉkÉ,
xªÉÉªÉ{ÉlÉÉ´É±É¨¤ÉÒ, |ÉÉEÞòiÉÉSÉ®úhÉ¶ÉÒ±É, ºÉiÉiÉÂ-
EòkÉÇ´ªÉ, Eò¨ÉÉÇxÉÖ¹`öÉxÉ, ¨É½þÉEÖò±ÉÒxÉ, ºÉ¦ªÉ,
vÉ¨ÉÇ¶ÉÒ±É, Ê¶É¹]õ, ¸Éä¹`ö +ÉÊnù Ê´É¶Éä¹ÉhÉÉå ºÉä
ªÉÖHò ´ªÉÊHòi´É ´ÉÉ±ÉÉ Eò½þiÉä ½éþ *  ÊxÉ°üHò
¨Éå +ÉªÉÇ EòÉä '<Ç·É®ú {ÉÖjÉ' Eò½þÉ MÉªÉÉ ½èþ *
"´Éänù µÉiÉ¶ÉÒ±É EòÉä +ÉªÉÇ ºÉÆYÉÉ näùiÉä ½éþ, ¨É½þÌ¹É
nùªÉÉxÉxnù +ÉªÉÇ ¶É¤nù EòÒ ́ ªÉÉJªÉÉ ́ Éänù ¦ÉÉ¹ªÉ
¨Éå ÊxÉ¨xÉ ¶É¤nùÉå ¨Éå Eò®úiÉä ½éþ : +ÉªÉÉÇ : ¸Éä¹`ö

MÉÖhÉ, Eò¨ÉÇ º´É¦ÉÉ´É ªÉÖHòÉ ¨ÉxÉÖ¹ªÉÉ: +lÉÉÇiÉÂ
VÉÉä ¸Éä¹`ö MÉÖhÉ Eò¨ÉÇ º´É¦ÉÉ´É ´ÉÉ±Éä ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ½èþ
´Éä ½þÒ +ÉªÉÇ ºÉÆYÉÉ Eäò ºÉÆYÉÒ ½éþ*  ´Éänù ¨Éå
+ÉªÉÇ ¶É¤nù MÉÖhÉ ´ÉÉSÉEò ½èþ* ªÉ½þ ¶É¤nù näù¶É,
EòÉ±É +Éè®ú ºÉÒ¨ÉÉ EòÒ {ÉÊ®úÊvÉ ºÉä ¤ÉÉ½þ®ú ½èþ*"

<ºÉ |ÉEòÉ®ú +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ ¸Éä¹`ö ºÉ¦ªÉ
vÉ¨ÉÇ¶ÉÒ±É Ê¶É¹]õ, =nùÉ®ú EÖò±ÉÒxÉ ´ªÉÊHòªÉÉå Eäò
ºÉ¨ÉÚ½þ +lÉ´ÉÉ ºÉÆMÉ`öxÉ EòÉ xÉÉ¨É ½Öþ+É*
<ºÉºÉä =kÉ¨É xÉÉ¨É EòÒ EòÉä<Ç Eò±{ÉxÉÉ ¦ÉÒ
xÉ½þÓ Eò®ú ºÉEòiÉÉ* <ºÉÒÊ±ÉB +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ
¨ÉÖZÉä Ê|ÉªÉ ½éþ*

+¨É®ú EòÒÌiÉ
±ÉÉ±ÉÉ ±ÉÉVÉ{ÉiÉ ®úÉªÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä

+{ÉxÉÒ ̈ ÉÉiÉÉ ¨ÉÉxÉiÉä lÉä*  =xÉEòÉ EòlÉxÉ ½èþ : "¨Éä®äú
VÉÒ´ÉxÉ EòÉ VÉÉä Ê½þººÉÉ +SUôÉ +Éè®ú ±ÉÉäMÉÉå ¨Éå
|É¶ÉÆºÉÉ ªÉÉäMªÉ ½èþ, ´É½þ ºÉ¤É +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ
¤ÉnùÉè±ÉiÉ ½èþ*..... +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ xÉä ¨ÉÖZÉä ´ÉèÊnùEò
vÉ¨ÉÇ ºÉä {ªÉÉ®ú Eò®úxÉÉ ÊºÉJÉÉªÉÉ*  +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ xÉä
|ÉÉSÉÒxÉ +ÉªÉÉç ºÉä ¨Éä®úÉ ºÉ¨¤ÉxvÉ VÉÉäc÷É +Éè®ú ¨ÉÖZÉä
=xÉEòÉ ºÉä´ÉEò ¤ÉxÉÉªÉÉ* +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ xÉä ¨ÉÖZÉä
EÖò¤ÉÉÇxÉÒ EòÉ ¨ÉÉMÉÇ ÊnùJÉÉªÉÉ *  +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ xÉä
¨Éä®äú +xnù®ú ºÉiªÉ, vÉ¨ÉÇ +Éè®ú º´ÉiÉxjÉiÉÉ EòÒ °ü½þ
¡ÚÆòEòÒ* +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ xÉä ¨ÉÖZÉä ºÉÆMÉ`öxÉ EòÉ {ÉÉ`ö
{ÉgøÉªÉÉ*" +Éè®ú ¦ÉÒ Ê±ÉJÉiÉä ½ÖþB ¶Éä®äú {ÉÆVÉÉ¤É +ÉMÉä
Eò½þiÉä ½éþ -- "+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ={ÉEòÉ®ú ¨Éä®äú >ð{É®ú
+xÉÊMÉxÉiÉ ½èþ +Éè®ú +ºÉÒ¨É ½éþ* +MÉ®ú ¨Éä®úÉ ¤ÉÉ±É-
¤ÉÉ±É ¦ÉÒ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ {É®ú xªÉÉäUôÉ´É®ú ½þÉä VÉÉªÉä iÉÉä
¦ÉÒ ̈ Éé =xÉ ={ÉEòÉ®úÉå ºÉä =@ñhÉ xÉ½þÓ ½þÉä ºÉEòiÉÉ*
ªÉÊnù ¨Éé +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå nùÉÊJÉ±ÉÉ xÉ ½þÉäiÉÉ iÉÉä
<Ç·É®ú ½þÒ VÉÉxÉä CªÉÉ ½þÉäiÉÉ*"

{ÉÆ0 VÉ´ÉÉ½þ®ú±ÉÉ±É xÉä½þ°ü VÉÒ
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò EòÉªÉÉæ EòÉ ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ Eò®úiÉä
½ÖþB Ê±ÉJÉiÉä ½éþ -- "+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ xÉä <º±ÉÉ¨É
vÉ¨ÉÇ +Éè®ú <ÇºÉÉ<Ç vÉ¨ÉÇ Eäò |É¦ÉÉ´É EòÉä nÚù®ú Eò®úxÉä
¨Éå Ê´É¶Éä¹É EòÉªÉÇ ÊEòªÉÉ *"

|ÉvÉÉxÉ¨ÉxjÉÒ ¸ÉÒ¨ÉÊiÉ <ÆÊnù®úÉ MÉÉÆvÉÒ
EòÉ EòlÉxÉ ½èþ -- "+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ xÉä ¦ÉÉ®úiÉ Eäò
{ÉÖxÉ°ürùÉ®ú Eäò Ê±ÉB BäÊiÉ½þÉÊºÉEò ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ
ÊxÉ¦ÉÉ<Ç ½èþ* ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå +xvÉÊ´É·ÉÉºÉ nÚù®ú
Eò®úxÉä +Éè®ú Ê´É¶Éä¹ÉEò®ú Ê¶ÉIÉÉ Eäò |ÉºÉÉ®ú ¨Éå
¤É½Öþ¨ÉÚ±ªÉ ªÉÉäMÉnùÉxÉ ®ú½þÉ ½èþ *"

+]õ±É Ê¤É½þÉ®úÒ ´ÉÉVÉ{ÉäªÉÒ +{ÉxÉä
ºÉxnäù¶É ¨Éå Ê±ÉJÉiÉä ½éþ -- "®úÉ¹]ÅõÒªÉ
{ÉÖxÉVÉÉÇMÉ®úhÉ Eäò ̈ É½þÉxÉÂ EòÉªÉÇ ̈ Éå +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ
EòÉ ªÉÉäMÉnùÉxÉ +ÉvÉÖÊxÉEò <ÊiÉ½þÉºÉ ¨Éå º´ÉhÉÇ-
+IÉ®úÉå ¨Éå +ÆÊEòiÉ ®ú½äþMÉÉ*"

+iÉ& +xÉäEò vÉÉÌ¨ÉEò Ê´ÉuùÉxÉÂ B´ÉÆ
BäÊiÉ½þÉÊºÉEò {ÉÖ¯û¹ÉÉå xÉä +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä ¸Éä¹`ö
¨ÉÉxÉä +Éè®ú +{ÉxÉÉxÉä EòÒ SÉä¹]õÉ EòÓ*

+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ ½þ¨Éä¶ÉÉ Eäò Ê±ÉB ¸Éä¹`ö
®ú½äþMÉÉ +Éè®ú =xÉEäò MÉÖhÉÉå EòÉ +xÉÖEò®úhÉ,
+xÉÖºÉ®úhÉ B´ÉÆ {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úxÉÉ ½èþ* +iÉ& +ÉªÉÇ
ºÉ¨ÉÉVÉ ºÉ¦ÉÒ ºÉä´ÉEòÉå Eäò Ê±ÉB ¸Éä¹`ö ½þÉäxÉÉ ½èþ*
=qäù¶ªÉ

¨É½þÉxÉÂ ºÉÆºlÉÉ+Éå Eäò =qäù¶ªÉ ¦ÉÒ ºÉnùÉ
¨É½þÉxÉÂ ½þÒ ½Öþ+É Eò®úiÉä ½éþ *  ªÉÉ ªÉÚÄ EòÊ½þªÉä
ÊEò ¨É½þÉxÉÂ =qäù¶ªÉ ´ÉÉ±ÉÒ ºÉÆºlÉÉBÄ ½þÒ ¨É½þÉxÉÂ
½Öþ+É Eò®úiÉÒ ½èþ*  +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ
¦ÉÒ ¨É½þÉxÉÂ iÉlÉÉ ´ªÉÉ{ÉEò =qäù¶ªÉ EòÉä ±ÉäEò®ú
EòÒ MÉ<Ç ½èþ +Éè®ú <ºÉÒ EòÉ®úhÉ ªÉ½þ ºÉÆºlÉÉ
±ÉÉäEòÊ|ÉªÉ ½þÉä ®ú½þÒ ½èþ* +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò =qäù¶ªÉ
=ºÉEäò ¶ÉÉ·ÉiÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉå ¨Éå ÊxÉÊ½þiÉ ½èþ*
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ IÉäjÉ +ÊiÉ ´ªÉÉ{ÉEò ½èþ +Éè®ú
<ºÉEòÉ ±ÉIªÉ ÊEòºÉÒ VÉÉÊiÉ +lÉ´ÉÉ näù¶É iÉEò
½þÒ ºÉÒÊ¨ÉiÉ xÉ½þÓ ½èþ* +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò Uô`äö
ÊxÉªÉ¨É Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆºÉÉ®ú EòÉ ={ÉEòÉ®ú
Eò®úxÉÉ <ºÉ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ ¨ÉÖJªÉ =qäù¶ªÉ ½èþ,
+lÉÉÇiÉÂ ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò, +ÉÎi¨ÉEò +Éè®ú ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò

=zÉÊiÉ Eò®úxÉÉ*  <ºÉ ÊxÉªÉ¨É ¨Éå ¨ÉÉxÉ´É ½þÒ
xÉ½þÓ |ÉÉhÉÒ¨ÉÉjÉ Eäò ={ÉEòÉ®ú EòÒ ¤ÉÉiÉ Eò½þÒ
MÉ<Ç ½èþ* <ºÉ ÊxÉªÉ¨É ¨Éå ºÉ¨{ÉÚhÉÇ Ê´É·É Eäò
={ÉEòÉ®ú Eäò Ê±ÉB Ê´ÉSÉÉ®ú ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ *
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ =qäù¶ªÉ-ÊºÉÊrù BEòÉÆMÉÒ xÉ½þÓ
+iÉ& Ê´ÉºiÉÞiÉ ½èþ* +ÉªÉÉç EòÉä iÉÉä ºÉiªÉ Eäò
OÉ½þhÉ Eò®úxÉä +Éè®ú +ºÉiªÉ EòÉä UôÉäc÷xÉä Eäò
Ê±ÉB ºÉ´ÉÇnùÉ =qùiÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ*  +Ê´ÉtÉ EòÉ
xÉÉ¶É +Éè®ú Ê´ÉtÉ EòÒ ´ÉÞÊrù Eò®úxÉÉ;   ºÉ¤É
ºÉiªÉ Ê´ÉtÉ+Éå EòÉ {ÉÖºiÉEò <Ç·É®úÒªÉ YÉÉxÉ
´Éänù EòÉ {ÉgøxÉÉ-{ÉgøÉxÉÉ +Éè®ú ºÉÖxÉxÉÉ-ºÉÖxÉÉxÉÉ;
ºÉ¤ÉºÉä |ÉÒÊiÉ {ÉÚ´ÉÇEò vÉ¨ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú ªÉlÉÉªÉÉäMªÉ;
´ªÉ´É½þÉ®ú Eò®úxÉÉ;  +{ÉxÉÒ ½þÒ =zÉÊiÉ ¨Éå
ºÉxiÉÖ¹]õ xÉ ®ú½þEò®ú ºÉ¤ÉEòÒ =zÉÊiÉ ¨Éå +{ÉxÉÒ
=zÉÊiÉ ºÉ¨ÉZÉxÉÉ; BEò ºÉÎSSÉnùÉxÉxnù º´É°ü{É,
ºÉ´ÉÇ¶ÉÊHòEòÉxÉ, xªÉÉªÉEòÉ®úÒ nùªÉÉ±ÉÖ, +VÉx¨É,
+xÉxiÉ, +xÉÉÊnù, +xÉÖ{É¨É, ºÉ´ÉÉÇvÉÉ®ú, ºÉ´Éè·É®ú,
ºÉ´ÉÇ´ªÉÉ{ÉEò, ºÉ´ÉÉÇxiÉªÉÉ¨ÉÒ +VÉ®ú, +¨É®ú,
+¦ÉªÉ, ÊxÉiªÉ, {ÉÊ´ÉjÉ +Éè®ú ºÉÞÎ¹]õ-EòiÉÉÇ <Ç·É®ú
¨Éå Ê´É·ÉÉºÉ Eò®úxÉÉ B´ÉÆ =x½þÓ EòÉä ={ÉÉºªÉ
¨ÉÉxÉxÉÉ; +ÉªÉÉç EòÉ {É®ú¨É vÉ¨ÉÇ ½èþ* BäºÉä =kÉ¨É
=qäù¶ªÉÉå ´ÉÉ±ÉÒ ºÉÆºlÉÉ ¦É±ÉÒ ÊEòºÉ ¤ÉÖÊrù¨ÉÉxÉÂ
ºÉiªÉÊ|ÉªÉ EòÉä Ê|ÉªÉ xÉ ½þÉäMÉÒ*
¨ÉÚ±ÉÉvÉÉ®ú 

ºÉÖ|ÉÊºÉrù +ÉªÉÇ xÉäiÉÉ ¸ÉÒ |ÉEòÉ¶É´ÉÒ®ú
VÉÒ ¶ÉÉºjÉÒ +{ÉxÉä ±ÉäJÉ ̈ Éå Ê±ÉJÉiÉä ½éþ -- "¨ÉÉxÉ´É
¶É®úÒ®ú Eäò |ÉiªÉäEò BäÎSUôEò EòÉªÉÇ-Eò±ÉÉ{É EòÉ
+ÉvÉÉ®ú VÉèºÉä EòÉä<Ç ¨ÉÉxÉÊºÉEò |ÉÊGòªÉÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ,
=ºÉÒ |ÉEòÉ®ú ºÉÆºÉÉ®ú Eäò |ÉiªÉäEò ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò
ºÉÆMÉ`öxÉ EòÉ ¦ÉÒ EòÉä<Ç nùÉ¶ÉÇÊxÉEò +ÉvÉÉ®ú ½þÉäiÉÉ
½èþ*  +Éè®ú =ºÉEòÉä {ÉÚhÉÇiÉÉ Eäò +xÉÖ{ÉÉiÉ ºÉä ½þÒ
EòÉªÉÇ-EòÉ®úhÉ-ºÉ®úÊhÉ uùÉ®úÉ EòÉªÉÇ EòÒ {ÉÚÌiÉ ½þÉäiÉÒ
½èþ*  =nùÉ½þ®úhÉÉlÉÇ ºÉÆºÉÉ®ú Eäò |ÉiªÉäEò ¨ÉiÉ +Éè®ú
ºÉ¨{ÉpùÉªÉ, Ê½þxnÚù, ¨ÉÖºÉ±É¨ÉÉxÉ, <ÇºÉÉ<Ç,
Eò¨ªÉÖÊxÉº]õ +ÉÊnù Eäò nùÉ¶ÉÇÊxÉEò +ÉvÉÉ®ú-{ÉÖ®úÉhÉ,
EÖò®úÉxÉ, ¤ÉÉ<ÇÊ¤É±É, nùÉºÉ EòÉÊ{É]õ±É +ÉÊnù OÉxlÉ
½èþ* =xÉEäò MÉÖhÉ-nùÉä¹ÉÉå Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ½þÒ =xÉEäò
+xÉÖªÉÉªÉÒ ¦ÉÒ ½þÉäiÉä ½éþ*  +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ
¨ÉÚ±ÉÉvÉÉ®ú ́ Éänù ½èþ VÉÉä ºÉÆºÉÉ®ú Eäò |ÉÉSÉÒxÉiÉ¨É MÉxlÉ
=ºÉÒ EòÉä +ÉvÉÉ®ú ¨ÉÉxÉEò®ú +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ
ºlÉÉ{ÉxÉÉ EòÒ MÉ<Ç ½èþ*

<Ç·É®úÒªÉ YÉÉxÉ ́ Éänù SÉÚÆÊEò ºÉÞÎ¹]õ ÊxÉªÉ¨É
Eäò +xÉÖEÚò±É iÉlÉÉ {ÉÚhÉÇiÉ& Ê´ÉYÉÉxÉ ºÉ¨¨ÉiÉ ½èþ
+iÉ& ´ÉèÊnùEò vÉ¨ÉÇ ¦ÉÒ ÊVÉºÉEòÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ
|ÉSÉÉ®ú Eò®úiÉÉ ½èþ ºÉ´ÉÇlÉÉ ´ÉèYÉÉÊxÉEò vÉ¨ÉÇ ½èþ*
Ê´ÉYÉÉxÉ EòÉ <ºÉ vÉ¨ÉÇ Eäò ºÉÉlÉ Eò½þÒ ¦ÉÒ Ê´É®úÉävÉ
xÉ½þÓ*  Ê¨Éº]õ®ú ¥ÉÉ>ðxÉ ´ÉèÊnùEò vÉ¨ÉÇ EòÒ ¸Éä¹`öiÉÉ
nù¶ÉÉÇiÉä ½ÖþB Ê±ÉJÉiÉä ½éþ --
It is a thoroughly scientific religion where science
and religion meet hand to hand.  Here theology
is based upon Science and Philosophy.

+lÉÉÇiÉÂ ªÉ½þ BEò {ÉÚhÉÇiÉªÉÉ ´ÉèYÉÉÊxÉEò
vÉ¨ÉÇ ½èþ VÉ½þÉÄ vÉ¨ÉÇ +Éè®ú Ê´ÉYÉÉxÉ ½þÉlÉ ¨Éå ½þÉlÉ
Ê¨É±ÉÉEò®ú SÉ±ÉiÉä ½èþ*  ªÉ½þÉÄ vÉÉÌ¨ÉEò ÊºÉrùÉxiÉ
Ê´ÉYÉÉxÉ +Éè®ú nù¶ÉÇxÉ {É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ ½éþ*

+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ ½þ¨Éå <ºÉÊ±ÉB ¦ÉÒ Ê|ÉªÉ ½èþ
ÊEò ªÉ½þ BEò {ÉÚhÉÇiÉ& iÉEÇò ºÉÆMÉiÉ ´ÉèYÉÉÊxÉEò vÉ¨ÉÇ
EòÉä ¨ÉÉxÉiÉÉ ½èþ*  ºÉiªÉ iÉÉä ªÉ½þ ½èþ ÊEò +ÉVÉ
Eäò ´ÉèYÉÉÊxÉEò ªÉÖMÉ ¨Éå EòÉä<Ç vÉ¨ÉÇ, VÉÉä Ê´ÉYÉÉxÉ
ºÉ¨¨ÉiÉ xÉ ½þÉä, Ê]õEò ½þÒ xÉ½þÓ ºÉEòiÉÉ*  b÷É0
®úÉvÉÉEÞò¹hÉxÉ EòÒ ¦ÉÒ BäºÉÒ ½þÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ ½èþ -- No

religion can hope to survive, if it does not satisfy

the scientific temper of our age. +lÉÉÇiÉÂ EòÉä<Ç
¦ÉÒ  vÉ¨ÉÇ VÉÒÊ´ÉiÉ ®ú½þxÉä EòÒ +É¶ÉÉ xÉ½þÓ Eò®ú
ºÉEòiÉÉ ÊEò VÉÉä ´ÉkÉÇ¨ÉÉxÉ ªÉÖMÉ Eäò ´ÉèYÉÉÊxÉEò
°üZÉÉxÉ EòÉä ºÉxiÉÖ¹]õ xÉ Eò®ú ºÉEäò*

+iÉ& ½þ¨ÉÉ®úÉ ¦ÉÒ ±ÉIªÉ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB
ÊEò +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ EòÉªÉÇ {ÉÚ®úÉ Eò®åú +Éè®ú
ºÉÆºÉÉ®ú EòÉ ={ÉEòÉ®ú Eò®åú*

The Foundation ofThe Foundation of
the Arya Samaj andthe Arya Samaj and

the Teaching ofthe Teaching of
Vedas by SwamiVedas by Swami

Dayanand SaraswatiDayanand Saraswati
In 1875, Swami Dayanand

Saraswati, a man of vision, founded the
Arya Samaj. His mission was to reform
Hinduism and the society to establish uni-
versal brotherhood. His clarion call was
‘Back to the Vedas’.

The Vedas are divine, universal,
rational and practical. They are the sources
of eternal inspiration, as they are God’s
words received by four great ancient
‘Rishis’ when God created mankind in the
universe. The Indian society was engulfed
in the darkness of ignorance and supersti-
tions. Swami Dayanand created an aware-
ness and the outcome was the transition
from darkness to light of knowledge. The
Vedas are known as the true knowledge of
God. They are referred as the source of all
true knowledge.

Swami Dayanand established the
ten principles for the physical, spiritual, so-
cial development of all human beings. The
foundation of the Arya Samaj sensitised peo-
ple on Women’s Rights which brought about
gender-equality, justice, honour, dignity and
the right of self-determination. The Vedas do
not advocate any sort of gender-bias.

The Vedas emphasize on education
for all. Everyone must have access to knowl-
edge and develop wisdom. The message of
Swami Dayanand and the Arya Samaj to the
whole world was based on the Vedas.
Swamiji was not only a great scholar of
Vedas but a nation builder as well.

Swami Dayanand encouraged peo-
ple to practice the teachings of Vedas. He ad-
vocated that only God is worthy of worship.
The second principle of the Arya Samaj de-
scribes the attributes of God, in particular
His Omniscience and Omnipresence.

He further added that we should
be ever ready to accept truth and give up
untruth, to promote ‘vidyā’ (knowledge)
and dispel ‘avidyā’ ( ignorance). Most of
all one should not be content with one’s
own welfare alone, but should look for
one’s welfare in the welfare of all.

Dr. S. Radhakrishnan, former
President of India qualified Swami
Dayanand as a ‘great soul’. He also stated
that among the makers of modern India,
the highest place would be assigned to
Swami Dayanand.

Swamiji strived to emancipate
India in the religious, political, social and
cultural fields at a time when there was
total confusion on religious matters, social
malpractices and superstitions widespread.
Swami Dayanand stood as a saviour, giv-
ing freedom of conscience to all.

May we all join our efforts with
the Arya Sabha Mauritius, the Arya Zila
Parishads, the Arya Samajs, Mahila
Samajs, Yuvak and Yuvati Sanghs
throughout the island to continue the work
of Swami Dayanand.

Mrs Yalini Rughoo-Yallappa, 
B. A., P.G.C.E Delhi University
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Eò¨ÉÇ EÖò¯û *
nÖù¹]õ Eò¨ÉÉç EòÉä UôÉäc÷ vÉ¨ÉÇ ÊEòªÉÉ Eò®ú *
+iªÉxiÉÆ ºxÉÉxÉÆ ¦ÉÉäVÉxÉÆ ÊxÉpùÉÆ VÉÉMÉ®úhÉÆ
ÊxÉxnùÉÆ ±ÉÉä¦É¨ÉÉä½þ¦ÉªÉ¶ÉÉäEòÉxÉÂ ´ÉVÉÇªÉ *

+ÊiÉ ºxÉÉxÉ, +ÊiÉ ¦ÉÉäVÉxÉ, +ÊvÉEò ÊxÉpùÉ,
+ÊvÉEò VÉÉMÉ®úhÉ, ÊxÉxnùÉ, ±ÉÉä¦É, ¨ÉÉä½þ,

¦ÉªÉ, ¶ÉÉäEò EòÉ OÉ½þhÉ Eò¦ÉÒ ¨ÉiÉ Eò®ú **



ARYA  SAMAJ -   AFRICA  CHAPTER :   A new initiative

Report on the visit to South Africa for the setting up of an Africa Chapter and the 90th anniversary of the Arya
Pratinidhi Sabha of South Africa

One of the resolutions adopted at
the 2012 and 2013 World Arya Samaj
Conferences in New Delhi and Durban,
was to create a common platform for the
Arya Samaj movement in Africa called
‘Africa Chapter’. Such a network would
be a platform for the sharing of resources
to disseminate the universal Vedic values
across the African continent. 

Pursuant to the above resolution,
Dr. B. Rambilas, the President of the Arya
Pratinidhi Sabha of South Africa
(APSSA), convened a meeting of dele-
gates from the head organizations of the
Arya Samaj Movement in Africa countries
to attend to a working session on the insti-
tutional structure, the modus operandi and
the launching of the Arya Samaj Africa
(ASA) as well as the celebrations of the
90th anniversary of APSSA (12-14 Febru-
ary 2016). The program included a visit to

the various institutions run by APSSA and
the former residence of Mahatma Gandhi,
now restored as a Museum.  The partici-

pants also had a glimpse of the training of
priests and daily yajna was performed by
school children.

The following delegates attended
the meeting of Saturday 13 February 2016
at the seat of APSAA in Durban : 
-  Bisram Rambilas, Shri Balwant, Pta 

Roshilla Benymandhub from APSSA, 
Durban; 

-   Prof. Soodursun Jugessur,  Shri Ravin-
drasingh Gowd, Smt. Poonum Sookhun-

Teeluckdharry Shri  Vikash Teeluckdhary,
and Shri  Oograssen Devpal Cowreea from
Arya Sabha Mauritius; 
-   Shri Anil Kapila, Pt. Francis Mwangi 

Shastri from Nairobi Arya Samaj; 
-  Shri Rajni Tailor and Smt. Tailor from 

Uganda; 
-  Shri Vinay Arya from Sarvadeshik Arya 

Pratinidhi Sabha, New Delhi; and 
-  Acharya Vachonidhi from Kutch,

Gujarat. 

Aims of the Africa Chapter
➢ To determine the countries that
would constitute such a chapter and sug-
gestions were South Africa, Tanzania,
Malawi, Uganda, Mauritius and India.
➢ To devise a networking system to
facilitate communication using Informa-
tion Communication Technology and so-
cial media - Skype …etc. 
➢ To determine the resources that

each member country
would be willing to
share to help one an-
other.
➢ To decide
whether the Arya
Samajs in these coun-
tries could be used to
establish, strengthen
political, business and
other strategic part-
nerships for mutual
benefit.
➢ To explore cul-
tural and religious
links with the native
African communities,
i.e. sharing of com-
mon world views, re-
spect for nature (flora
and fauna), family and
cultural values.
➢ To focus on the
dissemination of the
philosophy of the
Arya Samaj among
these countries- create
closer bonds by ar-
ranging exchange pro-
grams, conferences …
etc.

Initial Action Plan
➢ To agree, as par-
ticipating countries,
that such an African

Chapter is necessary.
➢ To agree on making a commit-
ment to such a chapter as outlined in the
aims.
➢ To initiate the inaugural meetings-
decide on a country that would be most
suitable to host these meetings while con-
sidering travel costs and exchange rates. 
➢ To decide on delegates that will
attend and how they will be funded. 
➢ To draw up a charter that can be
used as a working document.

However, upon the advice of Jus-
tice Patel, an Africa Charter will have legal
implications such as country’s jurisdic-
tion…, which may hamper the proper run-
ning of the organization at present. All
Delegates unanimously approved the pro-
posal of Dr. Rambilas to enter into a Mem-
orandum of Understanding (MOU) to start
the work and thereafter come with a Char-
ter after thorough examination. 
Objects of the MOU
-  To facilitate interaction, collaboration
and communication.
-  To share Knowledge resources and ex-

pertise.
-  To share resources (financial, human and
otherwise), literature, publications.
-  To create and optimize networking.

Resolutions
APSAA will send the corrected

version of the approved Memorandum of
Understanding (MOU) as draft copy to all
participating countries for perusal before
finalization. Clause 7 of the original draft
was amended to replace the words ‘con-
flict resolution’ by Good Governance.
Consequently the two sub paragraphs were
also deleted.

Membership
The delegates present agreed that

the following countries would be the ini-
tial members of Arya Samaj Africa (ASA):
India, South Africa, Mauritius, Kenya,
Uganda, Malawi, Tanzania which includes
Zanzibar.  Only duly constituted and es-
tablished Arya Samaj organizations will be
eligible for membership.

Steering Committee
The Delegates agreed to establish

a Steering Committee to facilitate the im-
plementation of the MOU and progress.
The East Africa group showed reluctance
in the adoption as they had no mandate to
endorse any decision whereas the Maurit-

ian delegation was duly mandated to take
appropriate stands as may be deemed fit.

The composition, powers and
functions, terms of office, meeting and
other logistical arrangements shall be pro-
vided in a separate ‘Terms of Reference’
document which will be formulated and
agreed by all the signatories of the MOU.
Such document shall support a system of
rotational presidency.

It was agreed that the following
members will be the members of the Steer-
ing Committee: Prof. Soodursun Jugessur,
Shri Ravindrasingh Gowd, Dr. Bisram
Rambilass, Shri. Jai Balwant, Pta Roshila
Bhenimadho, Shri Anil Kapila, Pt. Francis
Mwangi Shastri, Shri Rajni Tailor.
Secretariat

Prof. Soodursun Jugessur in-
formed the Committee that Mauritius is
agreeable to host the Secretariat of the
ASA and shall provide all secretarial func-
tions for the Steering Committee.
Launching
The Arya Samaj Africa was launched on
Sunday 14 February 2016.
Fund raising for community projects

The Arya Samaj South Africa
launched “Tripti”, a project to provide sev-
eral bore holes to supply drinking water to
the poor areas of the community. Delegates
from different countries, local people, Shri
Vinay Arya from the Sarvadeshik Pracharini
Sabha contributed to this initiative. Prof.
Jugessur, as Head of the Mauritian delega-
tion committed the sum of Rand 20,000 on
behalf of Arya Sabha Mauritius.

Ravindrasingh Gowd

The Sharp RationalThe Sharp Rational--
ism of Maharshiism of Maharshi

Dayanand SaraswatiDayanand Saraswati
Sookraj Bissessur, B.A.,Hons.

“Dayanand Saraswati was the most vigor-
ous force of the immediate and present ac-
tion in India at the moment of the birth and
re-awakening of the national conscience.
He was one of the most ardent prophets of
reconstruction of nationalism and it was
he, who kept the wide and discerning
vigil.” C.F. Andrews

Born in Tankara in the Morvi dis-
trict in Gujarat Moolshankar grew to become
Swami Dayanand Saraswati, the founder of
the Arya Samaj. He refused to be first Presi-
dent of the Arya Samaj as requested by its
members.  He did not name anybody to be
his successor, nor granted any prestige or
privilege to anyone.  Every member has to
comply with the rules and regulations with
sincerity of purpose and devotion.
The Advent of British Rule

India was entirely torn up by intestinal
quarrels and conflicts between ‘Rajas’ and
‘Maharajah’s’, which led to the supremacy of
foreigners over Indians.  Another great draw-
back of the Indians was that they had always
been and are still glued to their irrational old
methods, customs and traditions whereas the
British had surprised them by their achieve-
ments in science and technology.
India – the Guiding Star

The implantation of railways im-
proved communication, and the abundant sup-
ply of finished goods from the British factories
dumbfounded the poor Indians, who looked
upon the Britishers as super human beings and
benefactors.  But, India which had been the
cynosure or Guiding Star of the East was losing
its importance.  That great and vast country was
deprived of its opulence and riches and became
an impoverished state.
Indian Youth and British Education

The Indian Youth, after acquiring
certain level of British education, associated
himself with the western cultural habits, con-
sidered themselves to be civilized and sev-
ered connection with their family who were
submerged in ignorance and superstitions.

Many of them had fallen easy prey
to the Christian missionaries who were pros-
elytizing Indians to Christianity.  Eminent
persons like Raja Ram Mohun Roy, Keshab
Chandra Sen, and others fell for the Western
Culture adhered to that way of life.
Back to the Vedas

The great clarion call, “Back to
the Vedas” sounded by Maharshi
Dayanand Saraswati had disturbed the
sweet slumber and dream of these Anglo-
Indians and the British who were bent on
deceiving the Indian Youth.  It had also
shaken the superstitious ridden Hindus
paving the way to immense social reform.

After reaching Calcutta, Swami
Dayanand was immensely astonished with
the progress achieved by the Brahmo
Samaj. Swamiji had also noted that most
intellectuals of that city had adhered to that
Samaj. At first sight he felt that the
Brahmo Samaj had surpassed his reform
movement.  But when it came to his notice
that the supporters of the Brahmo Samaj
had sound connection with the Christian
religion, he just kept aloof from them.

In a brief span of time, Maharshi
Dayanand Saraswati had achieved im-
mense fame.  He was also was prolific
writer with commentaries on the Rig Veda
and Yajur Veda.  Dayanand’s strong oppo-
sition to orthodoxy in religion turned him
into a ruthless critic of all those who, he
considered, had polluted the Vedic con-
cepts. Dayanand had also performed an
up-hill task for social reconstruction and
raised the status of untouchables on the
sound principles of equality.

cont. on pg 7
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Arya & Arya Samāj
The word Arya is …more-than-

often… misunderstood and given a narrow
meaning - a religion, race, society, creed,
community …etc.

Arya: the highest meaning
Arya transcends the geographical

and other man-made barriers. A lustrous
sparkling diamond from a mine is but
rough stone which has undergone attentive
cutting and polishing processes. Likewise
an Arya is someone whose personality has
been trimmed down by the tenets of
Dharma (virtue).  Someone enrolled in the
register of members of an Arya Samāj may
call himself an Arya only when he abides
himself to its principles.

Arya is no new word
Various mantras of the Vedas refer

to Arya as a person who is noble in
thoughts, speech and actions (sakala
shubh, uttama, dhārmik guna-karma-
swabhāva, vidyā dharmādi utkrishta
swabhāva ācharana yukta jana).  Arya is
also depicted as dwija, someone who has
been living up to the ideals of the sacred
thread (yajnopavita) a reminder of our du-
ties and responsibilities towards (i) our liv-
ing mother-father (matā-pitā), (ii)
preceptor (āchārya-guru) and (iii) God,
more specifically be true to ourselves and
to others.

When requested to found an or-
ganisation to continue the reform move-
ment, Maharishi Dayanand Saraswati
came forward with the name of Arya
Samaj; the word Arya being as old as the
Vedas. 

Arya: thoughts,
words and deeds are in
harmony at all times
Of all living beings, the
human birth is of the
highest order, indeed an
exceptional opportunity.

The soul residing in the human garb is em-
powered to purge itself of previous sam-
skāras (imprints) and attain the goals of
human life… dharma, artha, kāma &
moksha. Humanity, more so Arya implies
truth, justice, righteousness at the levels of
our thoughts, speech and actions : 

Manasyekama vachasyekama, kar-
manyekama mahātmanām I

Manasyanyata vachasyanyata, kar-
manyanyata durātmanāma II

Perfect harmony between
thoughts, words and deeds are the qualities
of the noble; any divergence is the make-
ups of the wicked. Unity of thoughts,
words, and deeds leads to purity and purity
leads to spirituality. 

Dusron ke guna aur apne galtiyan ko
dekhā karein…

An Arya always looks for good
qualities in others and through introspection
he is ever on the lookout searching for his
own flaws. He views criticism positively,
thus empowers himself to purge his flaws.

Birds are categorised, those
singing sweetly (cuckoos …etc.) are
likened as they impart cheerfulness and
those cawing (crow …etc.) are just driven
away. Likewise our character, actions and
make-up or moral fibre (guna, kārma &
swabhāva) will yield the treatment that we
deserve.

Arya : the personification of all the
noble, virtuous and humane qualities
adorning human character. 

Nirukta 6.26 refers to Arya as Ish-
vara putra (son of God.) Just like a son in-
herits the genealogy from his parents the
soul is considered as such when it lives up

to the ideals of manurbhava, i.e. it radiates
with the attributes of humanness. 
The Vedas spell out that Arya (nobility)
is solely based on guna, karma & swab-
hāva, or āhāra, vichār & vyavahār, never
by inheritance or pedigree.

RV 1.51.8:
Friendship with Aryas,
i.e. noble people en-
ables us to acquire their
good qualities and be-
havioural norms pro-
gressing towards
perfection. In the ab-

sence of role-models it is difficult to gauge
the benefits of ‘be good - do good’ and to
shun bad conduct. 

In Aryābhivinaye 1.14, Maharishi
Dayanand expands on this same hymn
whereby he refers to Arya as one who is
fully ethical, from head-to-toe, i.e. having
sound education, upbringing, behaviour
and moral fibre.

RV 9.63.5 ‘Indram vardhanto
apturah krinvanto vishwamāryam |
Apaghnanto arāvnah ||’ is a prayer where
we seek the blessings of the Almighty to
be fearless, energetic in dealing with (i)
devious, immoral, corrupt …unethical be-
haviour, and (ii) the barriers to enlighten-
ment, namely- ignorance and the ancillary
negative emotions such as anxiety, fear,
anger, jealousy, desire, depression …etc.
(avidyā… raga, dvesha…). Only when evil
is thrown away that goodness can settle
and the whole world will become Arya, i.e.
- noble. 

Arya : definitions by others
Arya in Buddhism denotes a

scholarly person who dwells in dharma
(virtue). Jainism refers to the sādhavi or
lady who has become an ascetic, renounc-
ing to worldly pleasures as Aryā. The Sikh
religion indicates that Arya means a noble,
valorous and virtuous person who sacri-
fices himself for the cause of dharma.

In the Valmiki Rāmāyana, Shri
Rāma is called Aryaputra because of his
noble qualities and Sitā as Aryā, i.e. virtu-
ous lady. In the Adi Parva (44.7) of the
Mahābhārata a prince is called Aryamati
because of his ennobled intellect.

Shri Aurobindo writes : “An Arya
is a particular ethical and social ideal, an
ideal of well governed life, candour, cour-
tesy, nobility, straight dealing, courage,
gentleness, purity, humanity, compassion,
protection of the weak, liberality, obser-
vance of social duty, eagerness for knowl-
edge, social accomplishment, there is no
word in human speech that has a nobler
history."

Arya Samāj 
Arya Samāj is the (Samāj) assem-

bly of (Aryas) virtuous, noble people who
can unitedly think and strive to create a
better society, in short to raise people from
the status of social animals to that of
human beings. Founded by Swami
Dayanand Saraswati, the Arya Samāj be-
came the guiding light to people who were
lost in total darkness.
Swami Dayanand Saraswati as a lifeline

The political, economic and social
conditions prevailing in
the nineteenth century
presented to a dismal pic-
ture of a society: Illiteracy
…prevailed; ignorance …
abounded; superstitions

…rampant; knowledge …totally eclipsed;
the essence of dharma …lost; practice of
irrational rituals and blind faith …domi-
nant; social evils …widespread; cultural
values …eroded; centuries of foreign
domination …reduced the glory and val-
our of Aryavarta to shambles.

Maharishi Swami Dayanand
Saraswati came forward as a lifeline for
the disintegrated and factional ridden so-
ciety which was on the brink of annihila-
tion.

The ten principles of the Arya Samaj
In a nut shell, the 1st and 2nd prin-

ciples pertain to the duty of man towards
God; the 3rd, 4th and 5th focus upon the
duty of man towards himself; and the 6th
to 10th point out the duty of man as a so-
cial being. None of these principles incline
towards communalism.  They are eternal
with universal appeal and acceptability.

Dharma sharpens the discrimina-
tive power of one’s intellect: to differenti-
ate between right and wrong, proper and
improper, good and bad, virtue and evil,
duties/ responsibilities and carelessness.

Good begets good and evil begets evil

Yat manasā dhyāyati, tadvāchā vadati
Yatvāchā vadati, tatkarmanā karoti 
Yat karmanā karoti tadābhi sampādhyate'

As we think, so
we speak; as we
speak, so we act; as
we act, so we be-
come. 

Options are open and the choice is
ours. Wrong decisions = lost in wilderness,
disaster; Right decisions = success. The
weighing scale is truth; Truth is substan-
tive (satyameva jayate nānritām).

Social betterment
Maharishi Dayanand Saraswati

has handed over the ten principles of the
Ārya Sāmaj as a roadmap to success for
the physical, moral / spiritual and social
uplift of all. Social betterment encom-
passes progress in all spheres of life: so-
cial, economic and political.  
Our universe has sufficient resources to ful-
fil the needs of all NOT the greed of a few!

Ethics throughout all our dealings
will ensure social progress: a society free
from unlimited desire. It is the endeavour
and aim of Arya Samāj to help in creating
such a society. Sage Manu’s ten tenets of
Dharma and Sage Patanjali’s Yama –
Niyama form a universal code of ethics
that should be integrated in teaching cur-
riculum at all levels.
Success of Arya Samāj

The benchmark to measure the suc-
cess rate in achieving its objectives is the
sum total of our individual efforts to live up
to the Vedic ideals, summed up in the 10
principles of the Arya Samāj. Pointing fin-
gers at others result in three fingers pointing
towards our own self. Let us all align our
thoughts, speech and deeds in line with the
Vedic edicts… the world will be transformed
by the transformation of each and every sin-
gle unit… the smallest component… the in-
dividual. Pehle ham sudhrein… samāj aur
jag apne āp sudhar jayeinge.

(......to be continued)

Yogi Bramdeo Mokoonlall 
Darshanācharya
(Snātak - Darshan Yog Mahavidyālaya)
Arya Sabha Mauritius

cont. from pg 6
An ardent votary of truth, Dayanand

was also a brave, strong and independent
fighter.  As a sincere patriot he is reckoned as
the greatest architect of modern India.  Through
the Arya Samaj which he founded, he had enor-
mously contributed to the spirit of nationalism
by making it fuller in content, indigenous in ap-
proach, wider in scope and noble in ideals.

The Arya Samaj, as per
Dayanand’s vision, is an innovating soci-
ety, rational, moral, ethical, spiritual, ma-
terially prosperous and ecologically
sustainable.  Today, Arya Samaj’s move-
ment is playing a pioneering role in
spreading the Vedic heritage not only in
India but also in all parts of the world.

Maharishi Dayanand’s deep penetrat-
ing and sharp discerning farsightedness and
spiritual planning had pierced the entire veil
that had blurred the vision of his compatriots.
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Celebrating the Arya Samaj
Sthapna Divas

Time to innovate to achieve 

better results

Celebrations are also moments for
deep reflection and time to initiate social
change. In this fast moving modern world,
change is unavoidable. We need to proceed in
a very systematic way to achieve the desired
goals. Continuously doing things in the same
way will yield the same results, hence the need
for some strategic planning of our activities to
arouse interest among youth who represent the
generation of future leaders. 

Lot of good works are being done ‘ni
tambour ni trompettes’, i.e. without any publicity
through our different Arya Samaj branches scat-
tered all over the island. The number of congre-
gational meetings (Yajna & satsanghs) held at
one-go in the various Arya Samaj Mandirs on
Sunday mornings are beyond our imagination.
Yajna is scientifically proven to be beneficial for a
healthy environment. It rightly fits in the national
and international agenda in promoting a sustain-
able environment. Our weekly socio-cultural
meetings and the evening schools have been, are
and will always be a medium to impart citizenship
education to the public at large with focus on the
universal human values essential for the devel-
opment of man into human being (manurbhava).

Though tremendous work is being carried
out to uplift the social, physical, moral and spiritual
standards of all, yet we complain that there is lack
of interest among youngsters. They have to be
brought to the satsanghs since early childhood. Our
approach must be subtle, consistent and efforts reg-
ular and over a long period of time.

Nowadays we are facing difficulties to
attain the critical required number of students in
our evening schools. Most of them are run three
or five days per week with very low attendance
since most of the students prioritize on private tu-
ition in other subjects. We may optimize on using
our time and energy in strategies to successfully
attain our objectives. It would be more efficient
and effective to run the Hindi classes on Sundays.
Some Samajs are practicing same since quite
some time with praiseworthy results. 

Classes start at 8.00 or 8.30 a.m. with
Yajna, bhajans, satsangh integrated in the pro-
gram where all the students have an active par-
ticipation as yajmaan, the chanting of bhajans,
poem / shloka recitation and short speeches. The
formal Hindi classes should start at 09.00 or 9.30
a.m. and end at 12.00 or 12.30 hrs. By so doing,
the number of participants in the weekly Sat-
sanghs increases and new members join the
Samajs as most parents tend to accompany their
child to encourage them, thus develop an ardent
desire to also participate in these activities.

It is humbly suggested that all Presi-
dents, Secretaries and Office bearers of the Arya
Samaj branches give a thought to the above sug-
gestions and implement same. Time will speak for
itself with positive results. This is neither day-
dreaming nor illusion. It is an experience which
the Pailles Arya Samaj has successfully imple-
mented and is working marvelously.
Raj Sobrun, BA (Counselling), MSc 
(Social Development), Arya Sabha Mauritius



ARYA SAMAJ  :  l’héritage du MaharishiARYA SAMAJ  :  l’héritage du Maharishi
Dayanand SaraswatiDayanand Saraswati
Arya Samaj: définition

L’Arya Samaj (Arya + Samaj) est
l’association (samaj) des gens nobles
(Aryas.)  La noblesse, selon le Véda, n’est
pas héréditaire; elle est attribuée à une per-
sonne dont le  caractère (Guna), les actions
(Karma) et le tempérament (Swabhava)
sont magnanimes,  

Le citoyen planétaire
Le train de vie et les valeurs qu’on

retrouve dans les pensées (mana), ses
paroles (vachana) et ses pratiques (karma)
d’un Arya fait de lui un cosmopolite (kos-
mos + polités), c’est-à-dire un citoyen uni-
versel.

L’universalité des principes
L’Arya Samaj prône une vision où

tous les humains deviennent des gens no-
bles (Krinvanto viswamāryam). Le con-
cept du monde comme un ‘global village’
découle des enseignements védiques : (Va-
sudaiva kutumbakam).  

Le but principal de l’Arya Samaj
est d’œuvrer pour le bien-être du monde,
c’est à dire – améliorer la condition
physique, mentale / morale / spirituelle et
sociale de tous.

L’origine du mot Arya
Le mot Arya a attiré l’attention du

fondateur de l’Arya Samaj, Maharishi
Swami Dayanand Saraswati, au cours de
ses recherches dans le Véda. Aussi les pre-
mières personnes sur terre étaient des
Aryas - une ère où les gens étaient nobles
dans leurs pensées, paroles et pratiques.

Le Véda : the one-and-only revelation 
Fondée en 1875, l’Arya Samaj

propage les préceptes du Véda qui con-
stitue le Sat Sanatan Vedic Dharma, la plus
ancienne ‘code of conduct’ de l’humanité
et « the one-and-only revelation » à
l’homme à la création du monde, 1, 960,
853, 116 ans de cela (= l’an 2016 selon le
calendrier grégorien). 

Les recherches scientifiques à
propos de l’âge de l’Univers se rap-
prochent de plus en plus à cette date. Le
RigVéda est reconnu comme le plus an-
cien texte du monde. La tradition du chant
védique a été inscrite sur la liste du patri-
moine culturel immatériel de l'humanité de
l’UNESCO en 2008. 

Les textes védiques sont simple-
ment la retranscription phonétique des
connaissances transmises à l’homme par
dieu. Par contre les textes des autres croy-
ances relatent les faits et gestes d’un
prophète et sont écrits de la main de
l’homme. 

Un érudit déclarait : « on n’a pas
commencé à écrire les textes parce que la
tradition de commençait à se perdre, mais
la tradition Shruti ou transmission orale
des connaissances védiques a commencé
à se perdre quand on a commencé à écrire
les textes ». Le Véda, comme la con-
science, est sa propre preuve (swatah
pramāna).

Concept de dieu
L’Arya Samaj prône le

monothéisme selon le Véda : un seul dieu.
Omniprésent, il est présent partout à tout
moment ; Omniscient, il sait tout ce qui se
passe au sein de l’univers au moment où
ces actions se déroulent …etc.

AUM (OM) est le nom suprême
qui exprime aussi tous les autres noms.
Chacun des autres noms représente qu’un
seul caractère ou action  de dieu. S’agrip-

per qu’à un seul attribut est synonyme de
ces malvoyants qui décrivent un éléphant
comme le tronc d’un arbre, une feuille du
bananier, une corde, un buffle sur un
piédestal, selon ce que la personne a pu
percevoir – une patte, l’oreille, la queue …   

Swami Dayanand a décrié le con-
cept des avatars : une incarnation de dieu
limiterait sa présence en un corps et ainsi
met fin à son omniprésence et son omnis-
cience.  Le Véda stipule que personne ne
doit le vénérer en tant qu’avatar : ...na
tasya pratimā asti…(YV32.03), sa
paryagā-chukram-akāyam-avranam-
asnāviram… (YV40.08). 

Les Aryas ne pratiquent pas la re-
ligion de façon étroite ou inintelligente car
l’enseignement védique regorgent des
connaissances mondaines (sciences, arts,
musique, etc.) et spirituelles.
L’universalités des initiatives de l’Arya
Samaj

Les interventions sur le plan so-
cial ont permis à innombrables personnes
d’avoir accès à l’éducation – un grand pas
vers l’émancipation des enfants et des
dames. Cela a permis de créer une société
meilleure où personne n’est délaissée, tous
respecte les droits d’autrui tout en s’atte-
lant à ses obligations, …etc. Ces œuvres
transcendent les barrières, les unes plus il-
lusoires que les autres - géographique,
couleur, race, linguistique, entre autres. 
Les principes de l’Arya Samaj révèlent le
dynamisme d’une institution  dont les
valeurs universelles, inspirées du Véda,
qui servent aussi de base pour la charte des
Nations Unis et autres conventions inter-
nationales. 
Les Védas : la source des codes de conduite

Les Védas contiennent aussi des
exhortations pressantes, reproduites dans
les codes de conduite de l’être humain.
L’homme doit prêcher d’exemple où nos
karmas (actions) doivent être des actes qui
feront de nous des gens nobles et qu’elles
soient imitées.  

Un Arya doit être bienveillant où
il s’assujettit au bien-être commun quand
ses intérêts croisent les fers avec les in-
térêts de la société.  Ainsi il n’y aura plus
l’exploitation de l’homme par ses pairs.
La globalisation ou le concept de ‘Krin-
vanto viswamaryam’ ne se limitera pas à
la chose commerciale et monétaire.

Les dix principes de l’Arya Samaj 
Maharishi Dayanand Saraswati

les a énoncés comme un résumé des en-
seignements védiques qui servent de bous-
sole à l’homme en cour de route. Nos
devoirs de révérence envers le créateur
sont décrits dans le 1er et 2ème principe.
Le domaine de la personne envers soi-
même est élaboré dans les trois prochains
principes. Du 6ème au 10ème, les
principes révèlent les devoirs de l’homme
en tant qu’être humain. 

Nous devrons explorer les bases
de ces règles qui sont détaillés dans le
Samskāra Vidhi (les sacres), le Rigvedādi
Bhāshya Bhumikā (initiation à l’interpré-
tation du Véda), le Satyārtha Prakāsh (dis-
cernement de la lumière sur la vérité) et
autres écritures de l’éminent sage.   Ses
écritures consistent l’élaboration des con-
naissance Védiques, Brahmana Granthas,
Upanishads, et les œuvres d’autres sages
(rishis) du temps de Brahmā jusqu’à Jai-
mini.

La transparence : un concept Védique
Un Arya prône la transparence. Sa

vie ressemble à un ‘open book’. Il sait dif-

férencier la vérité (satya) du mensonge
(asatya). Il étudie le Védas et incite les
autres à faire de même. Les enseignements
védiques sont simplifiés dans un dicton :
‘qu’on ait le courage de se regarder dans
un miroir !’ L’introspection continue est
une activité incontournable. 

On se doit de vérifier les données
et réfléchir sur tous les aspects des choses
qui sont censés d’être des pommes de dis-
corde.  Et ces différends ne doivent pas
ériger entre les hommes des murs plus
grands que le Grand Mur de Chine !  Les
critiques / l’autocritique (khandan) et l’ap-
préciation (mandan) sont deux armes af-
fûtées qui vont de pair, comme les deux
rails du chemin de fer.  Si un rail brisé est
délaissé, on doit s’attendre à des catastro-
phes. 

La bonne gouvernance 
Les sages ont codifié les connais-

sances Védiques depuis des millénaires
dont nous énumérons certains textes : (i)
Manusmriti (code de conduite) ; (ii) Kau-
tilya Artha Shāstra (économie) ; (iii) Chā-
nakya Niti (politique) ; (iv) AyurVeda
(science médicale) ; (v) DhanurVeda (sci-
ence de la défense) …etc.

Faute de temps l’homme n’arrive
pas à maîtriser ces connaissances.  Mais à
chaque point de mire, il nous faut chercher
les modes de conduite énumérées dans les
écritures saintes.  La base demeure le
Satyārtha Prakāsh et le Samskār Vidhi.
Ce dernier titre est l’art fondamental à
faires de nos enfants de bons citoyens de
cet univers.  

Il nous faut les lire et relire avec
un objectif précis : découvrir les lignées de
la bonne gouvernance surtout parmi les
sections où Maharishi Dayanand
Saraswati décrit nos devoirs et respons-
abilités.  Les chapitres V, VI et VII du Sat-
yartha Prakash sont en harmonie avec le
Samskāra Vidhi et vice-versa.

Dans ses  mémoires, Mr. Ramd-
hun Poorun, ancien dirigeant de l’Arya
Sabha nous guide vers l’introspection : ‘Le
Vedic Dharma est le cheval, l’Arya Samaj
est la calèche, le Swami Dayanand est l’é-
claireur de nos routes, nous sommes les
passagers.’  Il ajouta à la fin de ce même
livret : ‘le navire du Maharishi Dayanand
est l’Arya Samaj ; la philosophie Védique
sert de boussole ;  il faut suivre les en-
seignements du Maharishi ; propager les
enseignements du Véda ; les citoyens de ce
monde agiront avec sagacité; on doit se
fier en  la parole d’autrui que si elle reflète
la vérité, même si c’est une armée de gens
qui vous les disent ; faites confiance qu’à
ce qui résiste aux intempéries.’

La rédaction, Aryodaye

Arya :  a word as old as the VedasArya :  a word as old as the Vedas
The Vedas spell out an Arya is someone
with noble thoughts, speech and deeds.

RV 1.59.2 : An
Arya leads life with
noble thoughts
(vichār) and behav-
iours (vyavahār) be-
cause the Almighty
has imparted the life
skills and values in

the Vedas ‘the source of all true knowledge’, in-
deed a manual for living as a human being
NOT a social animal. As such Aryas should
worship only Him.

RV 1.103.3 : An Arya is the best among
the noble who consolidates the physical and moral
/ spiritual ideals and brings joy to the community. 

RV 1.117.21 : Those responsible for law
and order should provide all necessary support to
protect (i) farmers to ensure food security, and (ii)
spiritual leaders and educators involved in the dis-
semination of true knowledge towards the build-
ing of an ethical society. The three classes of
people should first and foremost be Aryas, i.e. -
righteous, learned and more importantly they
should practice-what-they-preach.

RV 1.156.5 : An Arya is one who has
acquired sound worldly, moral and spiritual ed-
ucation as well as imparts and applies such
knowledge to improve overall welfare. 

RV 2.11.19 : Aryas are those who up-
hold their integrity, are ethical in applying the high-
est knowledge to attain mental, verbal and
physical happiness, and promote the physical,
moral and social development of the community.

RV 3.34.9 :  An Arya has a sun-like ra-
diating personality. He possesses a discrimina-
tive faculty to sieve truth from untruth, good
from bad, to act with fairness be ever impartial
and unmoved by prejudice. He becomes a role
model and others by emulating him create a
synergy spreading good qualities where after
badness dies a natural death.

RV 4.26.02 :  An Arya is duty bound to pay
respect to all those who contribute to his welfare,
more importantly to God who has created this uni-
verse, given us knowledge and as our inner guide
always inspire us to be ethical at all times.

RV 5.34.6 : Members of a society aim-
ing to boost general welfare should seek the com-
pany of Aryas – i.e., people with sound knowledge
and character with a view to (a) increase knowl-
edge, (b) always be physically and mentally mo-
tivated to walk down the righteous path, (c) be
philanthropic, caring and humane.

RV 6.22.10 : An Arya is always a
leader in giving a helping hand to all, even
those at the lower level of the social ladder, to
uplift their standards, cater for the necessary
support, impart knowledge to them, and thus
empower them to become an Arya.

RV 7.5.6 : A yogi who has attained self
and God-realisation always does his utmost to
help others to reach that same level. Likewise an
Arya as a noble person should strive to make oth-
ers noble in mind, body and spirit.

RV 7.18.7 : Leaders should encour-
age people to be Aryas - i.e., noble in thoughts,
speech and deeds as the multiplying effect will
give way for a healthier society.

RV 9.63.5 ‘…krinvanto vish-
wamāryam’ May we strive to throw away evil
and make the whole world noble in thoughts,
speech and deeds. 

RV 10.65.11 : Arya vrata visrijanto
adhi kshami: An Arya is one who lives the noble
qualities of non-violence, truth, purity …etc.
and is ever ready to shun untruth, vice …etc.
The rays of the sun purifies whatever it strikes,
enlighten the whole world dispelling darkness.
Likewise an Arya should spread goodness to
the extent that no place is left for evil.

Prajā jyotirāgrah :  An Arya follows
the path of the divine grace. He not only lights
his own path but also shows the light to others. 

YV 33.82 defines Arya in the context
of a nation, i.e. noble persons whose body,
mind and spirit tread only on the path of virtue
and strive to amplify the physical, moral / spir-
itual and social prosperity.

Yogi Bramdeo Mokoonlall, Darshanācharya
(Snātak - Darshan Yog Mahavidyālaya)
Arya Sabha Mauritius
RV :  RigVeda ;  YV :  YajurVeda
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